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Sadguru Sri Tyagabrahma Sahasrakam Part 1

સદ્ગુરુશ્રીત્યાગબ્રહ્મસહસ્રકમ્ પ્રથમો ભાગઃ

ૐ
શ્રીરામજયમ્

ૐ સદ્ગુરુશ્રીત્યાગરાજસ્વામિને નમો નમઃ ।
॥ સદ્ગુરુશ્રીત્યાગબ્રહ્મસહસ્રકમ્॥
ૐ નામયોગાય વિદ્મહે । નાદરામાય ધીમહિ । તન્નો ગુરુઃ પ્રચોદયાત્॥
ધ્યાનમ્ -
નમઃશ્રીરામચન્દ્રાય ત્યાગરાજાર્ચિતાય   ચ ।
નમઃસીતાવરાપ્તાય ગુરુપ્રેષ્ઠાય તે નમઃ॥ ૧॥
નમઃશ્રીત્યાગરાજાય શ્લોકપુષ્પાર્ચિતાય   ચ ।
સહસ્રનુતિમાલાય આચાર્યાય નમો નમઃ॥ ૨॥
પરાદિવાક્સ્વરૂપાય પરાનન્દપ્રકાશિને ।
પરાત્માનન્દબોધાય પરાચાર્યાય તે નમઃ॥ ૩॥
અક્ષયત્યાગરાજાય અક્ષયાખણ્ડગાયિને ।
અક્ષયશ્લોકધારાય અક્ષયાય નમો નમઃ॥ ૪॥
અક્ષય્યનાદવિદ્યાય અક્ષય્યજ્ઞાનતેજસે ।
અક્ષય્યાનન્દકન્દાય અક્ષરાય નમો નમઃ॥ ૫॥
ભજેહં મદન્તસ્સુબાલાર્કતેજં ભજેહં હૃદન્તસ્સુપીઠે વિરાજમ્ ।
ભજેહં ગુરુત્યાગરાજસ્ય પાદં ભજેહં સદા સદ્ગુરુત્યાગરાજમ્॥ ૬॥

અથ સદ્ગુરુશ્રીત્યાગબ્રહ્મસહસ્રકમ્ ।
ત્યાગબ્રહ્મગુરુસ્વામી નાદબ્રહ્મશરીરકઃ ।
રામભક્તિસદાચારગાનસન્માર્ગદર્શકઃ॥ ૧॥
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1. Tyāgabrahma Gurusvāmi, the embodiment of Nāda Brahman; showing the virtuous path

of singing with Rāmabhakti as a way of life. (sadācāra = sat + ācāra.)

શ્રીરામસતતધ્યાનસહજાગાનસદૃષિઃ ।
શ્રીરામમયસચ્ચિત્તસુજ્ઞાનભક્તિવિગ્રહઃ॥ ૨॥
2. The Sacred ṝṣi in constant contemplation and spontaneous singing of Śrī Rāma; (sadṛṣiḥ

= sat + ṛṣiḥ); the Embodiment of real bhakti and jñāna, whose virtuous mind was fully Śrī

Rāma.

સહસ્રનામસઙ્ગીતસ્ત્યાગબ્રહ્મગુરૂત્તમઃ  ।
સ્તુત્યતીતપ્રભાવશ્ચ સદાધ્યાનમનોલયઃ॥ ૩॥
3. The Supreme Guru Tyāgabrahma; sung in these thousands of Names; of glory beyond

these adulations; absorbed by this mind in constant contemplation.

ત્યાગરાજગુરુશ્રેષ્ઠો રામભક્તિમહોન્નતઃ ।
રાગરાજસુગાયેષ્ટો રાગરક્તિલયાલયઃ॥ ૪॥
4. Tyāgarājasvāmi, the greatest Guru; of lofty Rāmabhakti; the King of melody, who loves

sweet singing / my Iṣṭa Devatā whose songs are auspicious (sugāyeṣṭo = sugāyaḥ + iṣṭaḥ);

the Abode of the fusion of melody and Divine love.

શ્રીનારદવરાંશશ્ચ નારદાનુગ્રહાસ્પદઃ ।
સ્વરાર્ણવગભીરજ્ઞસ્સ્વરરાગસુધારસઃ॥ ૫॥
5. The select aspect of Śrī Nārada; the Receptacle of Śrī Nārada’s grace; the Knower of the

secrets of the grantha Svarārṇava (given by Śrī Nārada) / the Knower of the depths of the

ocean of svara; enjoying the nectar of svara and rāga.

સ્વરરાગસુધાસારો નરરૂપધરાચરઃ ।
વરરાગલયજ્ઞશ્ચ ગુરુરાયમહોત્તમઃ॥ ૬॥
6. The ambrosial Cascade of svara and rāga; on earth in human form; Knower of excellent

melody and rhythm; Guru, the King, the Supreme.

નાદોપાસિતરામશ્ચ નાદસુધારસાલયઃ ।
નાદાનન્દયતિશ્રેષ્ઠો નાદવન્દિતસદ્ગુરુઃ॥ ૭॥
7. ByWhom Śrī Rāma was worshipped with nāda; One with the ambrosial essence of nāda;

the Greatest Ascetic, in the Bliss of Nāda; Sadguru, worshipped by nāda (by this one).

કમલાલયસંજાતઃ ક્ષેત્રપઞ્ચનદસ્થિતઃ ।
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કમલાવરસઙ્ગીતો  દિવ્યનામસુકીર્તનઃ॥ ૮॥
8. Born in Kamalālaya (Tiruvārur); Who lived in Pañcanadakṣetra (Tiruvaiyāru); Who sang

the Consort of Lakṣmī; Who sang sweet kīrtanas adoring the Name Divine.

રામબ્રહ્મસુપુત્રશ્ચ સીતામ્બાપ્રિયવત્સકઃ ।
નાદબ્રહ્માવતારશ્ચ ત્યાગબ્રહ્મસુનામકઃ॥ ૯॥
9. The virtuous Son of Rāmabrahma; the darling Child of Sītāmbā; the Incarnation of

Nādabrahman; of auspicious name Tyāgabrahma.

જન્મનક્ષત્રપુષ્યશ્ચ જયરામગબાલકઃ ।
જનનીશ્રુતસઙ્ગીતો  બહુકીર્તનગાયકઃ॥ ૧૦॥
10. Whose janmanakṣatra was Puṣya; Who sang as a child the victorious Śrī Rāma; Who

learned saṅgīta from His mother; Who sang several kīrtanas.

રામબ્રહ્મસદાલીનો રામકૃષ્ણયતિશ્રુતઃ ।
યતિશ્રેષ્ઠોપદિષ્ટશ્રીરામમન્ત્રષડક્ષરઃ॥ ૧૧॥
11. One with Śrī Rāma the Brahman, the Truth (sadālīna = sat+ālīna); taught by the ascetic

Svāmi Rāmakṛṣṇānanda; initiated by the Yatiśreṣṭha in the Rāma mantra of six syllables.

સદાલીનમનોજપ્તશ્રીરામમન્ત્રતારકઃ ।
શતકોટિજપાદૃષ્ટશ્રીરામરૂપતારકઃ॥ ૧૨॥
12. Who did japa of the redeeming Rāma Mantra with totally absorbed mind; Who

witnessed Śrī Rāma’s redeeming Form after japa of nearly a hundred crore times.

શ્રીરામદર્શનાહર્ષઝરાસારાવપાતગઃ ।
સંસ્કૃતાખણ્ડપાણ્ડિત્યપદલાલિત્યકીર્તનઃ॥ ૧૩॥
13. From Whom poured forth the continuous cascade of song out of rapture of vision of

Śrī Rāma (Bālakanakamaya, rāgam aṭhāṇā), the kīrtana with delicate beauty of words and

boundless mastery of the Saṃskṛta language.

રાગતાલસુનૃત્યશ્રીરામપ્રત્યક્ષવર્ણકઃ ।
પ્રાસાનુપ્રાસસઁલ્લાસવાગ્વર્ષકૃતિરત્નકઃ ॥ ૧૪॥
14. Describing Śrī Rāma as seen with His very eyes, rāga and tāla dancing— in the gem of

a kṛti that is a shower of words and expressions with dazzling dance of alliterations (Bāla

kanakamaya, rāgam Aṭhāṇā).

સહજાસારસત્કીર્તનાગીતરામચન્દ્રકઃ ।
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સ્વરાક્ષરલસદ્ગાનગઙ્ગાભિષિક્તરામકઃ ॥ ૧૫॥
15. Who sang dear Śri Rāmacandra with excellent songs that are a spontaneous cascade; by

Whom Śrī Rāma was showered with the Gaṅgā of songs sparkling with svara and akṣara.

રામનામમહાનિષ્ઠો જ્ઞાનમોક્ષદકીર્તનઃ ।
રામગાનમહાપ્રેષ્ઠો જ્ઞાનસન્માર્ગબોધનઃ॥ ૧૬॥
16. Greatly devoted to Rāma Nāma; Whose kīrtanas confer wisdom and liberation; for

Whom singing Śrī Rāma was dearmost; teaching the virtuous path of jñāna.

ઉઞ્છવૃત્તિસ્વધર્મશ્ચ વૈરાગ્યશીલપણ્ડિતઃ ।
ઉલૂખલનિબદ્ધસ્વગાનોલૂખલબન્ધનઃ॥ ૧૭॥
17. Whose dharma was uñchhavṛtti; theWise One whose way of life was detachment; Who

bound to the mortar of His songs the One who was tied to the mortar (Śrī Kṛṣṇa, tied to

the mortar by Yaśodā).

નિધિતુચ્છમહાજ્ઞાનો રામસન્નિધિસેવનઃ ।
શ્રીરામભક્તિસામ્રાજ્યો નિસ્સત્યભક્તિખણ્ડનઃ॥ ૧૮॥
18. Who had the great wisdom to regard wealth as trivial, Who resorted to Śrī Rāma’s

Presence (Nidhitsāla—Kalyāṇi); Whose empire was Rāmabhakti (Rāmabhakti—

Śuddhabaṅgāla); Who condemned false devotion (Teliyaleru—Dhenukā and other songs).

(.r̤egarded wealth as trivial: also Kāsicchede—Gaulipantu, Padavini—Sālaga Bhairavi.)

આત્મસઁય્યમપઞ્ચેન્દ્રિયનિગ્રહણબોધનઃ ।
મનસ્તૃપ્ત્યસ્પૃહાબોધદિવ્યકીર્તનમુત્યકઃ॥ ૧૯॥
19. Teaching self-discipline and control over the five senses; Whose pearls of Divine

kīrtanas teach freedom from obsessive desire and contentment of mind (Many kṛtis, eg

Rūkalu padi, rāga Toḍi).

રામગાનરસાસારો રાગસુધારસાસરઃ ।
નાદગઙ્ગાપ્લવાભોગ્યઃ  પાનરઞ્જનકીર્તનઃ॥ ૨૦॥
20. Whose singing Rāma is an ambrosial cascade, the flow of nectar-essence of rāga; Who

enjoyed plunging into the Gaṅgā of Nāda; Whose kīrtanas are delightful to drink in (eg.

Rāgasudhā, rāga Āndolikā).

ધ્યાનગઙ્ગાવરસ્નાનો  નામગઙ્ગાસુપાનકઃ  ।
ગાનગઙ્ગામહાપુણ્યો  જ્ઞાનગઙ્ગાસુકીર્તનઃ ॥ ૨૧॥
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21. Who had the great snāna in the Gaṅgā of contemplation; Whose sweet drink was the

Gaṅgā of the Name Divine; Whose singing was verily the extremely sacred Gaṅgā; Whose

auspicious kīrtanas are the Jñāna Gaṅgā (eg Dhyāname, rāga Dhanyāsi).

ગઙ્ગાપાવનસઙ્ગીતો   ગઙ્ગાસ્નાનફલાવહઃ  ।
ગઙ્ગાતીર્થસુવાગર્થો  ગઙ્ગૌઘવેગકીર્તનઃ ॥ ૨૨॥
22. Whose saṅgīta is sacred as the Gaṅgā; conferring the fruit of Gaṅgā snāna (jñāna-

mokṣa); the words, expressions andmeanings being the sacred waters of the Gaṅgā; kīrtanas

with the speed of the flood of the Gaṅgā.

સદ્ગુરુત્યાગરાજાર્યશ્શિષ્યાપુષ્પામનસ્સ્થલઃ ।
મનઆલયદૈવશ્ચ મનોજાર્પિતપુષ્પકઃ  ॥ ૨૩॥
23. The venerable Sadguru Śri Tyāgarājasvāmi; abiding in the mind of śiṣyā Pushpa; the

Deity in the temple of the mind; for Whom these thoughts are the offered flowers.

અક્ષરાભાસસત્તેજો ગુરુદેવાક્ષરાક્ષરઃ ।
અક્ષરાવાસસદ્ભક્તિપુષ્પાર્ચિતપદામ્બુજઃ  ॥ ૨૪॥
24. The Light of Truth, resplendent in these letters; the imperishable Gurudeva in these

akṣaras; of lotus feet worshipped by the fragrant flower of true devotion in these akṣaras.

અક્ષરસ્વરશબ્દશ્ચ અક્ષરાવલિમણ્ડિતઃ ।
અક્ષરામિષ્ટગીતશ્ચ અક્ષરાવલિપૂજિતઃ॥ ૨૫॥
25. The sound and music of these akṣaras; adorned by this garland of akṣaras; sung sweetly

in these akṣaras; worshipped by this akṣarāvalī.

અક્ષરસ્વરસઙ્ગીતોઽક્ષરાસ્વાદુસુકીર્તનઃ  ।
અક્ષરાનન્દસત્કીર્તિપ્રદસદ્ગુરુદૈવતઃ  ॥ ૨૬॥
26. One whose saṅgīta and words are imperishable; Whose auspicious sweet kīrtanas are

for ever; Sadgurudeva conferring everlasting glory and happiness;

અક્ષરસ્વરરાગસ્વગાનામૃતાભિનન્દનઃ ।
અક્ષરાનન્દદાયસ્વકીર્તનામૃતસાલયઃ॥ ૨૭॥
27. Delighting by the nectar of His songs of everlastingmusic; abiding in the eternal kīrtanas

that give everlasting joy.

આચાર્યદેવવર્યશ્ચ આનન્દરામકીર્તનઃ ।
આત્મારામો જિતાત્મા ચ આત્માનન્દસુવિગ્રહઃ॥ ૨૮॥
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28. The great Ācaryadeva; Who sang Śrī Rāma the Bliss; Who revelled in the Self; Who

had conquered the self; the very Image of Bliss of the Self.

આત્માનુભૂતિસંગાઢ આત્માનુભવસત્કૃતિઃ  ।
આત્મજ્ઞાનાવબોધશ્ચ આત્મસઁલ્લીનસદ્ગુરુઃ॥ ૨૯॥
29. Deep in experience of the Self; whose excellent kṛtis are the experience of the Self;

awakening ātmajñāna (in the disciple); Sadguru one with the inner self of this disciple.

ઇહાગતપરાત્મા ચ ઇલાધિપસુગાયકઃ ।
ઇજ્યસદ્ગુરુદેવશ્ચ ઇહસિદ્ધિપ્રદાયકઃ॥ ૩૦॥
30. The Supreme Self come to this earth; Who sang sweetly the Lord of the Earth;

Sadgurudeva to be worshipped; granting Fulfilment on this earth.

ઈયસઙ્ગીતભાતિશ્ચ  ઈડ્યસદ્ગુરુદૈવતઃ ।
ઈશાનનુતનૂતિશ્ચ ઈશ્વરાનુગ્રહાવહઃ॥ ૩૧॥
31. The all-pervading Light of Saṅgīta; Sadgurudeva to be adored; singing praises of the

One (Śrī Rāma) praised by Śiva; bringing about the grace of IIśvara.

ઉત્તમશ્લોકસંપૂજ્ય ઉત્તમોત્તમગાયકઃ ।
ઉત્તમાસક્તિસઙ્ગીત  ઉત્તમાનન્દદાયકઃ॥ ૩૨॥
32. To be worshipped by exalted ślokas; the most exalted Songster; of saṅgita of loving

devotion to the Supreme Śrī Rāma; bringing about supreme happiness.

ઉત્તુઙ્ગનાદશ ‍ૃઙ્ગશ્ચ  ઉષઆરાધિતાચ્યુતઃ ।
ઉત્તુઙ્ગનાદહૈમાર્ક  ઉડ્ડીનમધુગાયનઃ॥ ૩૩॥
33. The lofty Peak of Nāda; who worhipped Acyuta at early dawn; the Sun on the high

Himalaya of nāda; the Cuckoo of sweet song, soared high.

ઊષરાગકૃતિસ્તોત્ર  ઊષારાધિતરામકઃ ।
ઊષપ્રશાન્તિસઙ્ગીત  ઊષસ્નાનગગઙ્ગિકઃ ॥ ૩૪॥
34. Whose kritis of adulations are the beauty of dawn; Who worshipped Śrī Rāma at dawn;

sung in the tranquillity of dawn; Whose songs are the Gaṅgā of early morning bath.

ઋષિશ્રેષ્ઠગુરુસ્વામી ઋગ્યજુસ્સામસારગઃ ।
ઋદ્ધરાગગતાલજ્ઞ ઋતવ્રતસુગાવ્રતઃ॥ ૩૫॥
35. Gurusvāmi, the supreme Seer; Whose songs are the essence of the vedas; the Adept in

tāla, whose songs are rich in melody; the One whose vowwas sweetly singing (sugāvrata) Śrī
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Rāma whose vow was Truth (ṛtavrata)/ the One, singing whose sweet songs is the truthful

vow of this one.

એકાન્તરામસદ્ભક્ત એકાન્તજપ્તતારકઃ ।
એકાન્તભક્તિભિક્ષશ્ચ એકાન્તભક્તિધારણઃ॥ ૩૬॥
36. The true Devotee of the exclusive Śrī Rāma; Who did tāraka nāma japa in solitude;

granting the alms of exclusive devotion; protecting the exclusive devotee.

એકાન્તસ્વાનુભૂતશ્ચ એકાન્તભક્તિમાનસઃ ।
એકાગ્રભક્તિગાતવ્ય એકાન્તગાતૃતલ્લજઃ॥ ૩૭॥
37. Experienced within the self, in solitude; abiding in the mind with exclusive devotion;

to be sung with single-minded devotion; the Unique, excellent Songster.

ઐકાગ્ર્યભક્તિસઙ્ગીત  ઐક્યમાનસસેવિતઃ ।
ઐકાન્તિકતપસ્વી ચ ઐકાત્મ્યાવહસદ્ગુરુઃ॥ ૩૮॥
38. Sung with single-minded devotion; resorted to, with oneness of mind; the unique

Ascetic; Sadguru bringing about oneness with the Self.

ઓંકારસારસઙ્ગીત  ઓંકારાકૃતિસુસ્વરઃ  ।
ઓંકારધ્યાનસઁલ્લીન ઓંકારરામરામકઃ॥ ૩૯॥
39. Whose saṅgīta is the essence of Praṇava; Whose sweet music is the Form of OMkāra;

absorbed in contemplation of OMkāra; delighting in Śrī Rāma, the OMkāra.

ઔષધીયસુસઙ્ગીત  ઔષધીહરિનામગઃ ।
ઔજસ્યનાદયોગશ્ચ ઔષસીરાગપૂજિતઃ॥ ૪૦॥
40. Whose auspicious saṅgīta is medicinal; singing the Name of Śrī Hari, that is medicinal;

in Nāda Yoga that is conducive to vitality; worshipped melodiously at dawn.

કમલાપ્તકુલાપ્તાપ્તઃ કમનીયઘનસ્વનઃ ।
કલ્યાણમોહનાકારરામમોહનકીર્તનઃ॥ ૪૧॥
41. Dear to Śrī Rāma dear to the solar race; the One of beautiful ringing voice; of kīrtanas

charming Śrī Rāma of auspicious, charming form.

કલિમાનવનિસ્તારરામભક્તિપ્રચોદનઃ ।
કલિકલ્મષવિદ્રાવહરિપૂજનચોદનઃ॥ ૪૨॥
42. Leading on in Śrī Rāma bhakti, protection for mankind in Kali; Urging worship of Hari

that will melt away the sins of Kali.
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કલ્યાણરામગેયશ્ચ કવિસૌષ્ઠવસત્કૃતિઃ  ।
કલ્યાણદકૃતિસ્તોમઃ  કલિહારકૃતિપ્લુતિઃ ॥ ૪૩॥
43. Of songs on the auspicious Śrī Rāma; of beautiful kṛtis with poetic excellence; ofWhose

kṛtis of praise (on Śrī Rāma) confer auspiciousness; Whose flood of kṛtis destroy the evils

of Kali.

કણ્ઠસ્વરાતિમાધુર્યઃ કણ્ઠમિષ્ટસ્વરાલયઃ ।
કષ્ટવારણસઙ્ગીતઃ  કલસ્વરવરપ્રદઃ॥ ૪૪॥
44. Of extremely sweet voice; one with the sweet notes of His singing;Whose saṅgīta wards

of difficulties; granting the boon of sweet voice.

કાવેરીતીરસંવાસઃ કાવેરીવારિસંપ્લવઃ ।
કાવેરીચ્છવિસામોદરાગવર્ણનસત્કવિઃ॥ ૪૫॥
45. Who lived on the banks of Kāveri; who bathed in the waters of the Kāveri; the excellent

Poet describing in sweet melody the loveliness of Kāveri (kṛtis such as Sāri veḍalina, rāgam

Asāverī).

કાલાતીતકવિશ્રેષ્ઠઃ કાવ્યાલાપસુકીર્તનઃ ।
કાકુત્સ્થરાજદાસશ્ચ કાકર્લવંશભાસ્કરઃ॥ ૪૬॥
46. The greatest Poet beyond time; of beautiful kīrtanas that are inspired poetry; dāsa of

Śrī Rāma, King of the Kākutstha dynasty; the Sun to the Kākarla vaṃśa (Śrī Tyāgarāja

Svāmi).

કિરણાર્કાભવક્ત્રશ્ચ કીર્તિમત્કીર્તનાવલિઃ   ।
કીર્તિવૈશાલ્યચક્ષુશ્ચ   કીર્તિતાગીતસત્પદઃ  ॥ ૪૭॥
47. Of countenance luminous as the sun; of glorious series of kīrtanas; of lustrous large

eyes; of auspicious Feet, whose glory is sung (here).

કુટીરમાનસાવાસઃ કુલદૈવગુરૂત્તમઃ ।
કુમનોગણદૂરશ્ચ કુલકાકર્લદીપકઃ॥ ૪૮॥
48. Abiding in the hut of this mind; the Supreme Guru, our Kuladaiva; far from the evil-

minded; the Light of the Kākarla race.

કૂર્માવતારગાયશ્ચ કૂલંકષૌઘકીર્તનઃ ।
કૂવારશાયિગેયશ્ચ કૂટશસ્તુતિરત્નકઃ॥ ૪૯॥
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49. Who sang the Lord who took the Kūrmāvatāra (Dīnajanāvana, rāga Bhauli); the One

of flood of kīrtanas overflowing the banks; Singing the Lord reclining on the ocean (

Kṣīrasāgaraśayana, rāga Devagandhāri; Kṣīrasāgaravihāra, rāga Ānandabhairavi); of heaps

of gems of kṛtis.

કૃષ્ણલીલાવરાનન્દગેયનાટકકીર્તનઃ ।
કૃચ્છ્રસંસારતારી  ચ કૃપણોદ્ધારસદ્ગુરુઃ॥ ૫૦॥
50. Singing the līlas of Krṣṇa in the delightful musical opera (Naukā Caritram); enabling

cross the troublesome saṃsāra; Sadguru uplifting this piteous disciple.

કેશવાસક્તિસઙ્ગીતઃ  કેદારપ્લવકીર્તનઃ ।
કેવલજ્ઞાનસંદાતા કેવલાનન્દનાયકઃ॥ ૫૧॥
51. Singing Keśava with loving devotion; Whose kīrtanas are verily the Himālayan

Gaṅgā (kedāraplava); Granting supreme knowledge; leading to singular Bliss

(kevalānandanāyakaḥ).

કૈટભારિસ્તુતિસ્તોમઃ કૈરવીમોદકીર્તનઃ ।
કૈલાસારામમન્ત્રધ્યઃ કૈવલ્યપ્રદકીર્તનઃ॥ ૫૨॥
52. Singing multitudes of praises of the enemy of Kaiṭabha (Kṛṣṇa); of kīrtanas with the

delight of moonlight; meditating on the Tāraka mantra delighted in by Śiva in Kailāśa;

Whose kīrtanas confer absolution.

કોદણ્ડપાણિસદ્ગાનઃ કોલાહલસ્વરાકૃતિઃ  ।
કોદણ્ડરામરામશ્ચ કોટિશાજપ્તતારકઃ॥ ૫૩॥
53. Singing the bearer of the Kodaṇḍa (Koluvamaregadā, rāga Toḍi); the Form of the

spectrum of the saptasvaras (replete with all the overtones); delighting in Kodaṇḍa Rāma;

Who did japa of the Tārā mantra crores of times.

કૌશલ્યાપ્રેષ્ઠસત્પુત્રનામતારકગાયકઃ ।
કૌશિકાહવસંરક્ષરૂપતારકદર્શકઃ॥ ૫૪॥
54. Who sang the Tāraka Nāma of Kauśalyā’s dearmost, virtuous Son; Who had the vision

of the redeeming Form of the Protector of Viśvāmitra’s yāga.

ક્રમારાધિતરામશ્ચ ક્રમારાધિતસદ્ગુરુઃ ।
ક્રમપૂજાસમાધિસ્થઃ ક્રમગાનનુતિસ્તુતઃ॥ ૫૫॥
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55.Whoworshipped Śrī Rāma according to tradition; Sadguru worshipped uninterruptedly;

the One in samādhi, in regular worship; adored by this series of musical praise.

ક્રતુદઃક્રતુભુક્કર્તા ક્રમિકાક્ષરમાલિકઃ ।
ક્રાન્તભક્તિસમુદ્રશ્ચ ક્રિયાક્રીડનકૃષ્ણગઃ॥ ૫૬॥
56. The One giving inspiration; enjoying this work of inspiration, Who created this work;

Whose is this garland of akṣaras in sequence; Who is beyond the ocean of bhakti; singing

Śrī Kṛṣṇa for Whom action is sport.

ક્રૂરપાપભયાપોહઃ ક્રોધાદિરિપુહારકઃ ।
ક્રૌઞ્ચપક્ષિક્રતુશ્લોકકાવ્યસન્નિભકીર્તનઃ॥ ૫૭॥
57. Who distances terrible sin and fear; Destroyer of foes like wrath; Whose kīrtanas are

equivalent to the Rāmāyaṇa Mahakāvya with ślokas inspired by the kraunca birds.

ક્લમાપોહનસઙ્ગીતઃ  ક્લાન્તિચ્છિદ્ઘનસુસ્વનઃ ।
ક્લિષ્ટમાનસસઞ્જીવઃ ક્લેશનાશનકીર્તનઃ॥ ૫૮॥
58. Whose saṅgīta relieves fatigue; Whose ringing sweet voice dispels weariness; Who

enlivens the tormented mind; Whose kīrtanas destroy afflictions.

ક્વણદ્વીણાસ્વરાનન્દઃ ક્વણદ્વીણાનિભસ્વરઃ ।
ક્વણદ્વીણાસ્વરસ્થશ્ચ ક્વણદ્વીણાનદત્કૃતિઃ ॥ ૫૯॥
59. Delighting in the musical sound of the Veena; Whose voice is like the music of the

Veena; abiding in the musical notes of the Veena; Whose kṛtis resound in the music of the

Veena (of this one).

ક્ષમાજાશ્રૈષ્ઠ્યગાયન્તઃ ક્ષમાવતરરામગઃ ।
ક્ષમાધર્મપ્રમાણશ્ચ ક્ષમિતભ્રાતૃપૂર્વજઃ॥ ૬૦॥
60. Singing the greatness of Sītā the Daughter of the Earth; Songster of Śrī Rāma descended

on Earth; Testimony for Kṣamā dharma;Who forgave the elder brother (who caused endless

torment including burning most of the priceless kīrtanas and throwing the pūja vigraha into

the river).

ક્ષાન્તસદ્ગુરુદેવશ્ચ ક્ષાલિતાસક્તકલ્મષઃ ।
ક્ષારપુષ્પાસવાચારુગાનારાધિતરાઘવઃ॥ ૬૧॥
61. The patient, forgiving Sadgurudeva; Who cleanses the foibles of the one resorted to;

Who worshipped Rāghava with beautiful singing flowing as honey.
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ક્ષિતિદ્યોતનવંશાબ્ધિદ્યોતદ્યોતનગાખગઃ ।
ક્ષિપ્રપ્રવાહવાગ્વર્ષકૃતિગઙ્ગાસુગાવનઃ  ॥ ૬૨॥
62. The celestial Singer (kha-ga)/ the Sun of song— illumining Śrī Rāma the Sun to the

ocean of the solar race; the auspicious quick-flowing Rain of expressions that are the Kṛti

Gaṅgā protecting the devoted singer.

ક્ષીરદિવ્યાન્નનૈવેદ્યનૈત્યપૂજાક્રમાયુતઃ ।
ક્ષીરાબ્ધિજાકરાપૂતનૈવેદ્યમાનસાર્પણઃ॥ ૬૩॥
63. Engaged in the daily discipline of worship with naivedya of milk and rice; mentally

offering the naivedya sanctified by the hands of Sītālakṣmī (Āragimpave —Toḍi).

ક્ષીણસત્ફલજન્માવૃત્તિકારસિદ્ધિખણ્ડનઃ ।
ક્ષીણભક્તરુજાર્તિશ્ચ   ક્ષીણભક્તાઘમણ્ડલઃ॥ ૬૪॥
64. Warning against the siddhis that cause repeated births, wasting away the fruit

of accumulated good; kṣīṇasatphala-janmāvṛttikāra-siddhi-khaṇḍanaḥ (Kṣīṇamai —

Mukhāri); destroying the mental and physical afflictions of the bhakta; demolishing the

multitudes of sins of the bhakta.

ક્ષુદ્રતાપોહગીતશ્ચ ક્ષુબ્ધમાનસસાન્ત્વનઃ ।
ક્ષેત્રપઞ્ચનદાર્કશ્ચ ક્ષેમંકરસુકીર્તનઃ॥ ૬૫॥
65. Whose songs chase away meanness; quietening the agitated mind; the Sun to the

Pañcanada kṣetra; Whose sweet songs are auspicious.

ક્ષૌમમાર્દવભાષશ્ચ ક્ષૌમસમ્મૃદુગાયનઃ ।
ક્ષૌમવાગ્રાગસઙ્ગીતક્ષ્માપુત્રીપતિસાચ્યુતઃ ॥ ૬૬॥
66. Of silken soft speech; of extremely soft silken singing; Who in silken melody and

expressions sang Acyuta— Viṣṇu the Consort of the Daughter of the Earth.

ખગવાહનગેયશ્ચ ખાણ્ડવામિષ્ટગાકૃતિઃ  ।
ખિન્નમાનસસંશ્રાયઃ ખેદિતાશ્વાસસત્કૃતિઃ ॥ ૬૭॥
67. The Songster of Viṣṇu with the bird Garuḍa as conveyance; Whose Form is His songs

(gā+ākṛti) sweetest as sugar candy; the Asylum for this one distressed in mind; of excellent

kṛtis reviving the afflicted mind.

ખ્યાતિમદ્ગાનગાઙ્ગેયો  ગગનાર્ણવગાપ્લુતિઃ ।
ગગનાવતરાપુણ્યગઙ્ગાસ્નાનસુધાકૃતિઃ  ॥ ૬૮॥
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68. Whose famous songs are golden; Whose flood of songs are verily the celestial Gaṅgā;

Whose nectarine kṛtis are a bath in the sacred Gaṅgā descended from the heavens.

ગદસંમૃદુમાધુર્યો ગદિતાચ્યુતમાહિનઃ ।
ગરદાશનવાહસ્વગદમાધુર્યગાયનઃ॥ ૬૯॥
69. Of extremely sweet and soft speech; Who described the greatness of Acyuta; Who sang

in sweet expressions Śrī Viṣṇu whose conveyance is Garuḍa—feeding on the poison-giving

snake (gara-da-aśana).

ગદ્યપદ્યકવિપ્રાણો ગદ્યપદ્યસુરૂપકઃ ।
ગદ્યપદ્યસુવાગર્થો ગદ્યપદ્યસુમાર્ચિતઃ  ॥ ૭૦॥
70. The poetic inspiration for compositions in prose and metrical verse (on Him by this

one); the Auspicious Form of gadya and padya; Who is the Import and Expressions of

gadya and padya; worshipped by the flowers of gadya and padya.

ગઙ્ગાજનકગાયન્તો  ગઙ્ગારાગસુગાયનઃ  ।
ગઙ્ગૌઘકીર્તનાપ્લાવો  ગઙ્ગાસ્નાતસુગાપ્લુતઃ ॥ ૭૧॥
71. Who sang the progenitor of Gaṅgā (Viṣṇu); of songs with the colour and beauty of the

Gaṅgā; Whose kīrtanas, delved in, are the flood of the Gaṅgā; Whose sweet songs are such

that the one delved in them is verily bathed in the Gaṅgā.

ગાનગઙ્ગાજલાસારો  ગાનરમ્યમધુસ્વનઃ ।
ગાયત્રીસારગાયત્રો ગાયત્રપૂજિતાનઘઃ॥ ૭૨॥
72. Whose singing is a cascade of the Gaṅgā; the One of beautiful sweet singing voice;

Whose songs are the essence of the Gāyatrī; Who worshipped the Sinless One by His songs/

the Sinless One worshipped by His own songs.

ગિરામાધુર્યસઙ્ગીતગિરિદર્શિતરામકઃ    ।
ગિરિદર્શિતરામસ્વગિરાસારનિદર્શકઃ  ॥ ૭૩॥
73. Who sang sweetly dear Śrī Rāma witnessed on the hill; showing Śrī Rāma witnessed

on the hill clearly in cascading words and expressions (Giripai — Sahānā).

ગીર્વાણીચિરસંવાસગીતારાધિતરામકઃ ।
ગીતસત્સારવાગર્થશ્રીરામનામતારકઃ॥ ૭૪॥
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74. Worshipping Śrī Rāma the Brahman by songs in which Sarasvatī abides eternally; the

One, the import of expressions and true essence of Whose songs is the redeeming Name

of Śrī Rāma.

ગીતાસારસુસઙ્ગીતો  ગીતસારસુગીતિકઃ ।
ગીતાર્થાનન્દસઙ્ગીતજ્ઞાતૃવાતાત્મજાદરઃ ॥ ૭૫॥
75. Whose auspicious saṅgīta is the essence of he Bhagavad Gītā; Who sang the Essence

in sweet songs; Revering Vāyuputra, knower of the Bliss of saṅgīta and the import of the

songs. (Gītārthamu — Suraṭi).

ગુરુવાગમૃતાસારો ગુરુહૃદ્રોગશામનઃ ।
ગુરુસત્તત્ત્વબોધશ્ચ ગુરુદેવદયાસ્પદઃ॥ ૭૬॥
76. Whose precious expressions are a fall of nectar; the One quelling mental afflictions

of great magnitude; the Guru teaching the true nature of reality; Gurudeva, the abode of

compassion. (Guruleka — Gaurimanohari).

ગુણત્રયાતિક્રાન્તશ્ચ ગુણસત્ત્વતપોનિધિઃ ।
ગુણાર્ણવશ્ચ ગુણ્યશ્ચ ગુણાગીતહરિર્હરિઃ॥ ૭૭॥
77. Who has surpassed the three guṇas; the Abode of sāttvik tapas; the Ocean of virtuous

attributes; the One to be praised; the Koel singing the attributes of Hari.

ગૂઢાત્મશક્તિબોધશ્ચ ગૂઢોત્મમધુગાયનઃ ।
ગૃહ્યશ્ચ ગૃહદૈવશ્ચ ગૃહદૈવત્યરામકઃ॥ ૭૮॥
78. Awakening the hidden ātma śakti within (the disciple); sweetly singing the Paramātman

hidden within; to be grasped; the Deity of this house; the Deity of Whose house was dear

Śrī Rāma.

ગેયરાજશ્ચ ગેયશ્ચ ગેયગાઙ્ગેયનૈત્યકઃ  ।
ગેયનાટકસઙ્ગીતશરણાગતિતત્ત્વતઃ ॥ ૭૯॥
79. The King of Song;Who is His songs;Whose golden songs confer everlasting bliss (geya-

gāṅgeya-naitya-ka); theWise One who sang of śaraṇāgati tattva (surrender to the Absolute)

in the musical opera (Naukā Caritram).

ગોવિન્દનામસઙ્કીર્તનાનન્દનર્તનાલયઃ ।
ગોવિન્દહરિનારાયણાસારનામગાલયઃ॥ ૮૦॥
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80. Absorbed in singing the Names of Govinda, dancing blissfully; one with singing the

cascading Names— Govinda, Hari, Nārāyaṇa (Haridāsuḍu — Yamunā Kalyāṇī).

ગૌરીપતિજટાસારગઙ્ગાસારસુકીર્તનઃ  ।
ગ્માપુત્રીપતિચારિત્રનૈત્યપારાયણપ્રિયઃ॥ ૮૧॥
81. Of nectarine songs cascading as the Gaṅgā from the matted locks of Śiva; fond of daily

pārāyaṇa of Śrīmad Rāmāyaṇa (gmāputrī— Sītā, daughter of the Earth).

ગ્રથિતાક્ષરમાલશ્ચ ગ્રન્થનાથગુરુપ્રભુઃ ।
ગ્રન્થિતામોદસન્નૂતિપુષ્પાવલિસુવાસનઃ॥ ૮૨॥
82. The One garlanded by this string of akṣaras; Gurudeva, the Lord of this composition;

adding fragrance to/abiding in this flower-garland of delightful adulations strung together.

ગ્રહદોષનિવારશ્રીહરિકીર્તનચોદનઃ ।
ગ્રાહિતાસ્વાદુગાયશ્ચ ગ્લાનિચ્છેદનગાયનઃ॥ ૮૩॥
83. Urging on singing Śrī Hari, to ward off the evils of the grahas (Grahabalamemi, rāga

Revagupti); Whose sweet songs are grasped by this one; Whose songs destroy depression.

ઘણ્ટારવસુકણ્ઠશ્ચ ઘનગાનગભીરતઃ ।
ઘનગાનનુતાનન્તઘનાઘઘનઘાતનઃ॥ ૮૪॥
84. The One of resounding sweet voice; Whose resonant deep singing is verily nectar; Who

adored by resonant singing Ananta the Destroyer of the dense crowds of sins.

ઘાતભક્તાઘસઙ્ઘાતો  ઘુષિતાનન્તનામકઃ ।
ઘૂર્ણચિત્તોપશામ્યશ્ચ ઘૃતગાનતરામકઃ॥ ૮૫॥
85. The One destroying the multitudinous sins of the bhaktā; Who resounded with the

Names of Viṣṇu, Who is Ananta; quietening the whirling mind; Who sprinkled the nectar

of song on dear Śrī Rāma.

ઘૃણિવંશઘૃણાલુશ્રીરામગાનઘનાઘનઃ ।
ઘૃણિમાધવસદ્ગાનરાગસાર્થલયાલયઃ॥ ૮૬॥
86. The dense Cloud of songs on the compassionate Śrī Rāma of the Solar dynasty

(ghṛṇivaṃśa); absorbed in rhythm and inherent meaning, melodiously singing the

compassionate Mādhava.

ઘોરરાક્ષસસંહારરામતારકનામગઃ ।
ઘોરસંસારઘોષાર્તાશ્રાયસઙ્ગીતવલ્લુરઃ ॥ ૮૭॥
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87. Singing the tāraka nāma of Śrī Rāma, the Destroyer of terrible demons; Whose saṅgīta

is the bower, resort to this one pained by the uproar of terrible saṃsāra (yasya saṅgītaṃ

valluram saḥ).

ઘ્રાણતર્પણસન્નામપુષ્પાઢ્યગાનકુઞ્જકઃ ।
ઘ્રાતસામોદપુષ્પાલીનામમાધુર્યવાસનઃ॥ ૮૮॥
88. The Arbour of songs, dense with pleasantly fragrant flowers of Names Divine; inhaling

the sweet scent of the Name Divine in this fragrant flower garland.

ચન્દ્રાર્કનેત્રગાનાર્કશ્ચન્દ્રિમારમ્યકીર્તનઃ ।
ચન્દનાચર્ચિતશ્રીપનામચન્દનચર્ચિતઃ    ॥ ૮૯॥
89. The Sun of songs on the One whose eyes are the sun and the moon; the One whose

kīrtanas are delightful as moonlight; Anointed with the sandal paste of the Name of the

Consort of Śrī, anointed with sandal paste.

ચામરચ્છત્રરત્નાભપટ્ટાભિરામગાયનઃ ।
ચારુસત્સારકાવ્યશ્રીરામગાયનચન્દનઃ॥ ૯૦॥
90. The One singing Paṭṭābhirāma with the glow of gems in the chowrie and the regal

canopy; the excellent Songster of Śrī Rāma, of the beautiful epic Śrīmad Rāmāyaṇa the

essence of Truth.

ચિત્રરઙ્ગસુગીતશ્ચ  ચિરકાલિકકીર્તનઃ ।
ચિત્તશુદ્ધ્યુપદેશશ્ચ ચિરજીવનિરામયઃ॥ ૯૧॥
91. The One Whose songs are of varied hues; Whose kīrtanas are everlasting; Who advises

purity of mind; Who grants long life and freedom from disease.

ચીર્ણવૈરાગ્યશીલશ્ચ ચીર્ણરાગસ્વરાર્ચનઃ ।
ચીર્ણધ્યાનજપાચારશ્ચીર્ણનામસ્મરાચરઃ॥ ૯૨॥
92. For Whom detachment was the discipline; Who observed musical worship; Whose way

of life was dhyāna and japa; Who followed Nāmasmaraṇa as daily discipline.

ચ્યુતવિગ્રહસંતાપજનિતાદ્ભુતકીર્તનઃ ।
ચેતોજાર્ચિતચૈતન્યશ્ચોદિતશ્લોકપુઞ્જકઃ  ॥ ૯૩॥
93. Of wondrous kīrtanas born out of the anguish upon the disappearance of the pūja

vigraha (śrī rāma rāma gaurī Emani vEgintunE husEni rānidirādu maNiraGgu tolinEjEsina
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śuddhabGgāla); Who worshipped the Supreme with His thoughts/ the One one with the

Supreme, worshipped by these thoughts; Who has inspired these multitudinous ślokas.

છન્દોવૃત્તસ્તુતિસ્તોત્રશ્છન્દજસ્તુતરામકઃ ।
છિદ્રહૃત્તાપશીકારશ્છુરિતાક્ષરમાલિકઃ ॥ ૯૪॥
94. Whose are these metrical stotras of adulations; Who sang Śrī Rāma by kīrtanas born

of His predilections; allaying the anguish of this broken heart; Whose is this garland inlaid

with akṣaras.

જપમન્ત્રમનોલીનો જપ્તશ્રીરામતારકઃ ।
જપમન્ત્રસ્વરૂપશ્રીરમણાર્ચનકીર્તનઃ॥ ૯૫॥
95. Mind absorbed in Japamantra; Who did japa of Śrī Rāma Tāraka Mantra; of kīrtanas

worshipping the Delighter of Śrī Whose form is the Japamantra.

જલજસ્મિતનેત્રશ્રીરામમોહનરાગગઃ ।
જલજારુણપાદધ્યો જલજાપતિરૂપગઃ॥ ૯૬॥
96. Singing in captivating rāgas Śrī Rāma of smiling lotus eyes; meditating on the Feet as

the red lotus; singing the form of the Consort of Lakṣmī.

જગત્પૃણપરાત્મસ્વમનઃપૂરણપૂરણઃ ।
જગદાત્મપરબ્રહ્મસ્વાનુભૂતસુમાનસઃ॥ ૯૭॥
97. The Perfect One, filling His mind with the One Who pervades the entire universe; the

One of virtuous mind, with the self-experience of Parabrahman, the Soul of the universe.

જગન્મોહનરામસ્વજગન્મોહનગીનુતિઃ ।
જગદાનન્દકારશ્રીરામાનન્દકરાનુતિઃ॥ ૯૮॥
98. Adoring Śrī Rāma the Captivator of the world, by His songs that captivate the world;

of adulations delighting Śrī Rāma the Delighter of the entire world.

જપિતાયુતનામશ્રીરામસીતાવરાપ્તગઃ ।
જયરામજયાઘોષજન્મવારણકીર્તનઃ॥ ૯૯॥
99. Who did japa of the Name of Śrī Rāma millions of times; Singing His dearest, the

Consort of Sītā; of kīrtanas, inhibiting rebirth, proclaiming victory to the victorious Śrī

Rāma (jaya jaya Śrī Rāma, sāveri).

જાપસારમનોરાજરામનામસુકીર્તનઃ ।
જાગ્રત્સુષુપ્તિસર્વસ્થિતિરામમયચિન્તનઃ॥ ૧૦૦॥
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100. Of auspicious kīrtanas on the Name of Śrī Rāma the Essence of His japa, shining in

His mind; Whose thoughts in all states of consciousness like wakefulness and deep sleep,

were always full of Śrī Rāma.

જાનકીનાયકાચારુજયમઙ્ગલકીર્તનઃ  ।
જાનકીખ્યાતિપ્રખ્યાપનાસ્વાદુકૃતિપુષ્કલઃ ॥ ૧૦૧॥
101. Of sweet maṅgalam for the Consort of Jānakī (Jānakīnāyaka — Dhanyāsi); of sweet

kṛtis rich in meaning, proclaiming the greatness of Jānakī (Mā Jānakī — Kāmbodi,

Sariyevare — Śrīrañjanī and so on).

જિતપુષ્પામનસ્સ્વાદુપુષ્પાસવસુકીર્તનઃ ।
જિતરામજિતાત્મા ચ જિજ્ઞાસુશ્રાયસદ્ગુરુઃ॥ ૧૦૨॥
102. Of auspicious kīrtanas sweet as honey that have won over Pushpa’s mind; the self-

conquered One by whom Śrī Rāma was won over/ the One won over by Śrī Rāma who had

conquered Paraśurāma; the Sadguru, asylum for this seeker of True Knowledge.

જીવન્મુક્તમહાત્મા ચ જીવશક્તિપ્રવર્ધનઃ ।
જીવાધારકૃતિસ્તોમો  જીવશ્લોકપ્રસાદિતઃ॥ ૧૦૩॥
103. The Saint who was a jīvanmukta (liberated even while on earth); augmenting the life

force; Whose multitudinous kṛtis are the basic support for this one’s life; clearly visible

in/worshipped by these live ślokas.

જુષ્યસદ્ગુરુદેવશ્ચ  જ્યોતીરૂપહરિસ્મરઃ ।
જ્યોતિર્મયમુખશ્રીશ્ચ જ્યોત્સ્નાપ્રશાન્તરાગગઃ॥ ૧૦૪॥
104. Sadgurudeva to be worshipped; the One constantly remembering Śrī Hari of luminous

Form; of auspicious radiant face; singing in rāgas tranquil as moonlight.

ઝઙ્કારશ્રુતિસન્નાદરાગતાલસુલાસ્યગઃ ।
ઝલ્લકાનાદસત્તાલરાગપેત્વરસાલયઃ॥ ૧૦૫॥
105. Singing, melody and rhythm dancing with the sweet sound of the jhaṅkāraśruti (of the

tambura); one with the nectar-essence of rāga and tāla sweetly sounding in the cymbals.

ઝાઙ્કૃતાપાતગાવર્ષસંસિક્તમધુસૂદનઃ ।
ઝિલ્લીઝઞ્ઝનસાલાસ્યકીર્તનાહર્ષસાલયઃ॥ ૧૦૬॥
106. In Whose rain of song as a continuous cascade Madhusūdana was drenched; absorbed

in the rapture of singing, dancing with the jingling sound of cymbals.
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જ્ઞાનસદ્ભક્તિસઙ્ગીતસમષ્ટિરૂપકોત્તમઃ  ।
જ્ઞાનવૈરાગ્યબોધશ્ચ જ્ઞાનપુષ્કલકીર્તનઃ॥ ૧૦૭॥
107. The exalted One, the Embodiment of totality of saṅgīta with true devotion and jñāna;

teaching detachment and jñāna; Whose kīrtanas are abounding in jñāna.

ઠક્કુરાકૃતિસીતાપપૂજારાધનસંયુતઃ  ।
ઠક્કુરાકૃતિસંપૂજિતાચાર્યવરદૈવતઃ ॥ ૧૦૮॥
108. Engaged in worshipping the Consort of Sīta in idol form; the Choice Deity of this

bhaktā, Ācārya worshipped in vigraha form.

તન્ત્રીરાગવિલોલશ્ચ તન્ત્રીસ્વરલયાલયઃ ।
તન્ત્રીનાદિતસઙ્ગીતસ્તન્ત્રીલયસ્વરાલયઃ ॥ ૧૦૯॥
109. Enjoying the melody of the Veena; abiding in the music and rhythm of the Veena;

Whose saṅgīta is played on the Veena; the Abode of svara abiding in the Veena.

તન્ત્રીસુસ્વરરાગશ્ચ તન્ત્રીનાદશ્રુતસ્વરઃ ।
તન્ત્રીરાગલયારામસ્તન્ત્રીસઙ્ગીતપૂજિતઃ ॥ ૧૧૦॥
110. The Melody of the sweet sound of the Veena; Whose voice is heard in the music of

the Veena; the Repose of the rhythm and melody of the Veena; worshipped by His saṅgīta

on the Veena.

તારકશ્રીપસઙ્ગીતસ્તારકાદ્ભુતકીર્તનઃ  ।
તાપસાર્તિનિવારશ્રીરામતારકનામગઃ  ॥ ૧૧૧॥
111. Singing the Consort of Śrī, the Redeemer; of wonderful redeeming kīrtanas; singing

the Tāraka Nāma of Śrī Rāma, warding off the sufferings of the ascetics.

તિમિરાન્તર્વિલાસશ્ચ   તિતીર્ષુશ્રાયકીર્તનઃ ।
તીર્થગઙ્ગાસુગાનીયસ્તીર્થીભૂતસુમાનસઃ ॥ ૧૧૨॥
112. Shining in this dark mind; Whose kīrtanas are the asylum for this seeker of

liberation/the One singing Śrī Rāma the Asylum for the seeker of liberation; Whose

auspicious songs are the sacred Gaṅgā; the One of virtuous mind, verily a sacred kṣetra.

તુમ્બરશ્રુતિસાગીતતોષદામિષ્ટકીર્તનઃ ।
તુમ્બરાલયસઙ્ગીતશ્રીરામસ્વાત્મદર્શનઃ ॥ ૧૧૩॥
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113. Who sang sweet delightful kīrtanas accompanied by the śruti of the tamburā/ Whose

sweet kīrtanas give the happiness of singing with the tamburā śruti; singing, one with the

tamburā, seeing Śrī Rāma within.

તુમ્બુર્વાનન્દસઙ્ગીતલક્ષ્મીનારાયણાશુગઃ  ।
તુમ્બરસ્વાદુસઙ્ગીતરાગલયરસાલયઃ ॥ ૧૧૪॥
114. The extempore Singer of Śrī Laṣmī Nārāyaṇa, blissfully sung by Tumburu; One with

the essence of rhythm and melody in singing sweetly along with the tamburā.

તુલસીદલસંતોષપૂજિતામરપૂજિતઃ ।
તુલસીબિલ્વમલ્લીનાનાપુષ્પાર્ચનમોદનઃ॥ ૧૧૫॥
115. Who worshipped happily with tulasi leaves Śrī Rāma worshipped by the celestials

(Tulasīdala — Māyāmālavagaula); delighting in worship with varied flowers like jasmine

and the leaves of tulasī and bilva (Tulasībilva — Kedāragaula).

તુઙ્ગોર્મિકૃતિસિન્ધુશ્ચ     તુઙ્ગહૈમાદ્રિમાનસઃ  ।
તુર્યાતીતસમાધિસ્થસ્તુષ્ટિસમ્પત્તિબોધનઃ॥ ૧૧૬॥
116. The Ocean of kṛtis with lofty waves; Whose mind is lofty as the Himālaya; in samādhi

beyond the state of turīya; teaching that contentment is wealth.

તૂષ્ણીકમાનસારાધ્યસ્તૂષ્ણીંભાવસુમાનસઃ  ।
તૂષ્ણીંસ્થાનોત્થનાદૌઘગઙ્ગોંકારસ્વરાસરઃ  ॥ ૧૧૭॥
117. The One to be worshipped in the still mind; abiding in this devoted still mind; the

Flood of nāda arising out of silence, cascading as the Gaṅgā with the sound of OMkāra.

તૃષિતામૃતસઙ્ગીતસ્તૃષાલુગાનપેત્વદઃ  ।
તૃષ્ણાક્ષયઘનોંકારનાદગઙ્ગાસુધાસ્રવઃ ॥ ૧૧૮॥
118. Whose ambrosial saṅgita is thirsted for (by this one); giving the nectar of song to this

thirsty one; the nectarine flow of Nāda Gaṅgā resounding with OMkāra, quenching the

thirst (of this one).

તેજસ્કરશ્ચ તેજશ્ચ તેજોમયસુવિગ્રહઃ ।
તેજોરૂપાભિપૂજ્યશ્ચ તેજસ્વિરામપૂજનઃ॥ ૧૧૯॥
119. Causing vital power; Brilliance itself; in the form a glowing Idol (in this pūja gṛha);

the magnificent Form to be worshipped; worshipping the luminous Śrī Rāma.

ત્યક્તરાજોપહારશ્ચ ત્યક્તસર્વતપોનિધિઃ ।
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ત્યાગરાજયથાનામત્યાગપ્રમાણજીવનઃ॥ ૧૨૦॥
120. Who rejected the riches gifted by the King (Nidhi tsāla – Kalyāṇī); Whose wealth was

penance, Who gave up everything else (Rāmabhakti – Śuddhabaṅgāla, Padavini –Sālaga

Bhairavi, Kāsicchede – Gaulipantu); Whose life exemplified renunciation, apt to the name

Tyāga Rāja—King of renunciation.

ત્રસ્તાશ્વાસનસત્સ્પર્શસ્ત્રાતભક્તસ્ત્રિતાપહઃ ।
ત્રૈલોક્યાતીતસઙ્ગીતસ્ત્રોટકસ્તુતિપુષ્પકઃ ॥ ૧૨૧॥
121. Whose touch is comforting to the nervous; by whom this bhakta is protected; quelling

the three afflictions (caused by self, surroundings and Diving dispensation); Whose saṅgīta

transcends the three worlds; forWhom is the delightful flowers of adulation in troṭakameter.

(Ref. to Sadguru Śaraṇāgati Stotras and Gurvaṣṭakam in troṭaka meter by the author).

દમાદિશમસદ્રૂપો દશાનનજયિસ્તુતિઃ ।
દશમસ્કન્દનાથશ્રીકૃષ્ણલીલારસાનુતિઃ॥ ૧૨૨॥
122. The virtuous Form of restraint, equanimity and so on; Who adored the Victor of the

ten-deaded Rāvaṇa; Who sang elegantly the sport of Śrī Kṛṣṇa, the Lord of the daśama

skanda of the Bhāgavata.

દશાર્તિસન્નિવારશ્ચ   દશાશુભકરાવનઃ ।
દશાવતારસદ્ગીતદર્શિતાત્મસ્વરૂપકઃ  ॥ ૧૨૩॥
123. Who wards off misfortunes caused by the daśās; making daśās good and protecting;

in Whose singing of the Daśāvatāra, the ātmasvarūpa is beheld (Dīnajanāvana – Bhauli).

દાશરથ્યદ્ભુતાલોકો દાશરથ્યર્ચનાશુગઃ ।
દાસાર્ત્યપહસઙ્ગીતો  દાસાગ્રીયસુગાયકઃ॥ ૧૨૪॥
124. Who had the wonderful vision of Dāśarathī; of inspired songs worshipping Dāśarathī;

Whose saṅgīta destroys the misfortunes of the dāsa; the sweet Songster, the foremost in

serving the Lord.

દિનનક્તાર્ચિતાગીતદિવ્યવંશાદ્રિદીપકઃ   ।
દિવ્યવંશાદ્રિદીપસ્વદિવ્યગાદીપદીપકઃ॥ ૧૨૫॥
125. Who worshipped and sang Śrī Rāma, the Light on the mountain of the solar race,

day and night; illumining by the lamps of His divine songs, Śrī Rāma who illumines the

mountain of the solar race.
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દિવ્યનામકૃતિગ્રામો  દિવ્યનામસુગાર્ચિતઃ   ।
દિવ્યસઙ્કીર્તનાનન્દો દિવ્યનામગનન્દિતઃ॥ ૧૨૬॥
126. Of multitudes of divyanāmā kīrtanas; worshipped by sweetly singing His

divyanāmākīrtanas; in the Bliss of divine singing; delighted by singing the Names

Divine.

દીપજ્યોતિસ્સ્ફુરદ્રૂપો દીપારાધિતસદ્ગુરુઃ ।
દીપ્રસજ્જ્ઞાનજ્યોતિશ્ચ દીપિતાત્મસ્વરૂપકઃ॥ ૧૨૭॥
127. Of Form sparkling in the light of the lamps; Sadguru worshipped by dīpārādhana; the

blazing Light of true knowledge;Who illumined the true nature of the Self that is Brahman.

દુઃખવારણસઙ્ગીતો  દુરિતઘ્નસુકીર્તનઃ ।
દુર્માર્ગપ્રતિકૂલશ્ચ દુર્ગાભ્રાતૃસુગીતકઃ॥ ૧૨૮॥
128. Whose saṅgīta wards off sorrow; Whose auspicious kīrtanas destroy sin; Who is

opposed to wrong ways; of delightful, beautiful songs on Śrī Rāma the Brother of Durgā.

દુષ્કર્મગણષટ્શત્રુવિચ્છેતૃહરિકીર્તનઃ ।
દુસ્સ્થપ્રહ્લાદરક્ષશ્રીનૃસિંહાવતરાનુતિઃ  ॥ ૧૨૯॥
129. Whose Harikīrtanas cut asunder the six enemies (kāma, krodha, lobha, moha, mada,

mātsarya) and destroy bad karma; Who sang the praise of Nṛsiṃha descended to protect

Prahlāda in distress (Prahlāda bhakti vijayam).

દૂરપારગુણૌઘશ્ચ દૂરપારકૃતિપ્લવઃ  ।
દૂરીકૃતાશ્રિતાઘશ્ચ દૂરીકૃતતમોરજઃ॥ ૧૩૦॥
130. The widespread Flood of good qualities; Whose flood of krṭis is shoreless; by Whom

the sins of the one resorted to are distanced; by whom tamas and rajas are distanced.

દૂરપ્રસારમાહાત્મ્યો દૂરપ્રસરકીર્તનઃ ।
દૂરપ્રસરકીર્તિસ્વદાશરથિર્ણગાયનઃ  ॥ ૧૩૧॥
131. Of glory extending far and wide; Whose kīrtanas are widespread; singing that His

widespread fame is His debt to Śrī Rāma (Dāśarathī nī ṛṇamu –Toḍi).

દૃષ્ટશ્રીરામસદ્રૂપો દૃશ્યમઙ્ગલવિગ્રહઃ  ।
દૃષ્ટિકામવરાદાતા દૃઢભક્તિસુગાવરઃ॥ ૧૩૨॥
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132. Who perceived Śrī Rāma’s True Form; the Auspicious Form to be perceived; granting

the boon to this one desiring vision of Him; granting the wish of sweet singing to this one

with strong devotion.

દેવાધિદેવશ્રીરામગાનાધિદેવદેવગઃ ।
દેવતાસાર્વભૌમશ્રીરામસચ્ચિન્તનાયુતઃ॥ ૧૩૩॥
133. The Divine Singer, Supreme Lord in singing Śrī Rāma the Supreme Lord; absorbed

in thoughts of Śrī Rāma the Truth, Sovereign of the whole earth and the celestials.

દૈવિકાદ્ભુતસઙ્ગીતનિત્યારાધિતરાઘવઃ  ।
દૈવશ્રીરામસમ્ભાષણાગાનબહુકીર્તનઃ॥ ૧૩૪॥
134. Who worshipped Rāghava daily with divine, wonderful saṅgīta; singing in several

kīrtanas His conversations with Divine Śrī Rāma (Nāṭimāṭa – Devakriya, Cinnanāṭena –

Kalānidhi, Nāḍāḍina māṭa – Janarañjani, Sākṣiledu – Baṅgāla, Paritāpamu – Manohari,

Giripai – Sahāna).

દોલોત્સવકૃતિસ્તોમરામોપચારસઁલ્લયઃ  ।
દોલારોપિતરામસ્વગાનનર્તનસાલયઃ॥ ૧૩૫॥
135. Absorbed in worshipping Śrī Rāma with several kṛtis during ḍolotsava (the swing

festival); absorbed in Śrī Rāma on the swing, singing and dancing.

દૌર્બલ્યાપોહનાજીવનાનન્દકૃતિગઙ્ગિકઃ   ।
દૌર્મનસ્યૌષધીયશ્રીરામનામસુગીતિકઃ॥ ૧૩૬॥
136. Whose kṛtis are the Gaṅgā removing fatigue, enlivening and delighting; Whose songs

on Śrī Rāma Nāma are medicinal to the depressed.

દ્યુમદ્ગાનસુધાસ્રાવસીતારામાભિષેચનઃ ।
દ્યુમ્નવત્કીર્તનામોદપુષ્પારાધિતસદ્ગુરુઃ॥ ૧૩૭॥
137. Doing abhiṣeka of SītāRāma with the flowing nectar of ringing songs; Sadguru

worshiped by the fragrant flowers of His glorious kīrtanas.

દ્રવત્પુષ્પાસવાસ્વાદુગાનાર્દ્રીભૂતગાયકઃ ।
દ્રાક્ષારસસ્રવામિષ્ટગેયાર્દ્રીભૂતશિષ્યકઃ॥ ૧૩૮॥
138. The Songster tender with singing sweet as flowing honey; by Whose sweet songs that

are flowing grape juice this disciple is moved to tears.

દ્વન્દ્વાતીતસુખારામરામનામાભિરામકઃ ।
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દ્વારકાપયદુશ્રેષ્ઠશ્રીકૃષ્ણરાસગાયકઃ॥ ૧૩૯॥
139. Delighting in Rāma Nāma that gives comfort and Bliss beyond duality; singing the

dancing sport of Śrī Kṛṣṇa, the greatest of Yadus, Lord of Dvārakā.

ધર્મસંવર્ધનીનૂતિકવિતાચ્છવિસત્કૃતિઃ  ।
ધનધૈર્યસુસન્તાનરૂપલક્ષ્મીનુતિસ્તુતિઃ॥ ૧૪૦॥
140. Who sang excellent kṛṭis with beauty of poetry praising Dharmasaṃvardhanī (ĕg:

Nannu kannatalli – Kesarī); Who sang adulations on Lakṣmī, of the eight forms Dhana,

Dhairya, Santāna etc (Kalaśavārdhijām – Ratnaṅgi).

ધનધાન્યપ્રદશ્રીરામસર્વદૈવગાયકઃ ।
ધનુર્બાણશરાસારસારવર્ણનગીતકઃ॥ ૧૪૧॥
141. Singing to Śrī Rāma, Lord of all, Granter of wealth and prosperity (Durmārgacarā –

Rañjanī); describing tastefully in songs the rain of arrows from Śrī Rāma’s bow (ĕvariccirā

– Madhyamāvatī).

ધરણીજાવરાનન્દસ્વરાનન્દસુકીર્તનઃ ।
ધરાધરધરાચારુરમ્યકીર્તનમોદનઃ॥ ૧૪૨॥
142. Of delightful auspicious kīrtanas on the delightful sweet voice of Śrī Rāma the Consort

of Dharaṇijā (Palukukaṇḍa – Navarasa kannaḍa) / auspicious kīrtanas with delightful music

on the choicest Bliss of Dharaṇijā; delighting by sweet singing the extremely charming Śrī

Kṛṣṇa, the Bearer of the mountain.

ધારાજસ્રપ્રવાહશ્રીરામસન્નુતિકીર્તનઃ ।
ધારાપાતકૃતિસ્તોત્રસીતારામસુગાયનઃ ॥ ૧૪૩॥
143. Of kīrtanas of praise on Śrī Rāma, flowing as unobstructed torrent; sweetly singing

adulations of Śītārāma in cascading kṛtis.

ધારાસારસ્વરાસારવર્ષિતાચ્યુતકીર્તનઃ   ।
ધાર્યશ્રીરામસન્નામસારસઙ્કીર્તનારમઃ॥ ૧૪૪॥
144. Who rained kīrtanas on Acyuta, musical notes showering as a cascade; delighting in

singing Śrī Rāma Nāma that is the Essence, to be held as a vow.

ધિક્કૃતાલ્પજ્ઞભક્ત્યુજ્ઝવિષયાસક્તગાયકઃ ।
ધિષ્ણ્યપૂજનસઙ્ગીતસાલાસ્યદિવ્યરૂપકઃ ॥ ૧૪૫॥
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145. Who condemned singing devoid of knowledge and devotion, seeking only material

welfare; the Divine Form dancing with music in worship, to be mediated upon.

ધીરશ્રીરામસદ્ભક્તિમનોધીરગભીરગઃ ।
ધૂનમાનસસન્તાપસાન્ત્વનારામકીર્તનઃ॥ ૧૪૬॥
146. Singing from the inner depths with firm true devotion to the valiant Śrī Rāma; Whose

reposeful kīrtanas quell the afflictions of the agitated mind.

ધૃતહસ્તાશ્રિતાનેતા ધૃતિકારમહાકૃતિઃ  ।
ધેયશ્લોકાવલીધેયો ધૈર્યવિગ્રહરામગઃ॥ ૧૪૭॥
147. Leading on this one seeking succour, holding the hand; the great Form, giving energy;

Who has imparted this series of ślokās, which is to be recited; singing Śrī Rāma, the

Embodiment of valour.

ધોરણીનામસઙ્કીર્તનાલાસ્યલયરાગતઃ ।
ધૌતભક્તાઘસર્વશ્ચ ધૌતાત્મપ્રેષ્ઠસદ્ગુરુઃ॥ ૧૪૮॥
148. In continuous nectarine Nāmasaṅkīrtanam, melody and rhythm dancing; byWhom all

the sins of the bhaktā are cleansed; Sadguru, dearest to this pure-hearted one.

ધ્યાનગાનસમાધિસ્થો ધ્યાનતત્પરસદૃષિઃ ।
ધ્યાનશ્રૈષ્ઠ્યોપદેશશ્ચ ધ્યાનગોચરસદ્ગુરુઃ॥ ૧૪૯॥
149. Singing and meditating, passing into samādhi; the great ṝṣi intent in dhyāna; teaching

the greatness of dhyāna (Dhyāname – Dhanyāsi); the Sadguru to be attained by dhyāna.

ધ્રુવપ્રહ્લાદસદ્ભક્તિવિજયાલોકકીર્તનઃ ।
ધ્રુવસિદ્ધિપ્રદાદત્તસત્કીર્તનસુસંહતિઃ॥ ૧૫૦॥
150. Whose kīrtanas praise the victory of steadfast true devotion of Prahlāda (Prahlāda

Bhakti Vijayam); Who has bequeathed multitudes of auspicious kīrtanas that give true

fulfilment.

નગજાસહજાજશ્રીરામસેવનકીર્તનઃ ।
નવરત્નસુભૂષશ્રીરામભૂષણકીર્તનઃ॥ ૧૫૧॥
151. Of kīrtanas worshipping the birthless Śrī Rāma, brother of Pārvatī; of kīrtanas

ornamenting Śrī Rāma well ornamented by the nine gems.

નવનીતસુધાગાનક્ષીરદૈનનિવેદનઃ ।
નવનવ્યકૃતિસ્તોમદિનારાધિતરામકઃ॥ ૧૫૨॥
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152. Whose daily offering to Śrī Rāma was milk and fresh butter with/of sweet singing;

Who worshipped dear Śrī Rāma daily with ever-new and fresh kṛtis of adulations.

નારાયણહરિસ્મારનારદસ્વામિદર્શગઃ ।
નારદશ્રીગુરુસ્વામિપૂર્ણાનુગ્રહપાત્રકઃ॥ ૧૫૩॥
153. Who sang the vision of Nārada Svāmi always in remembrance of Nārāyaṇa Hari (Śrī

Nāradamuni – Bhairavi); the Receptacle of the full grace of Nārada Gurusvāmi.

નારદાદત્તગાગ્રન્થસ્વરાર્ણવરહસ્યવિત્ ।
નારદાદર્શસત્કીર્તનાનન્દવર્ણનાનુતિઃ॥ ૧૫૪॥
154. The Knower of the secrets of the musical treatise Svarārṇava given by Nārada; of

beautiful kīrtanas of praise delightfully describing the vision of Śrī Nārada (as in a mirror)

(Śrī Nāradamuni – Bhairavi, Nāradamuni – Pantuvarālī, Vara Nārada – Vijayaśrī, Nārada

Gurusvāmi – Darbār, Śrī Nārada – Kānaḍa).

નારાયણહરિસ્વાદુનામસઙ્કીર્તનાલયઃ ।
નાદોપાસનસન્માર્ગી નાદબ્રહ્મનરાકૃતિઃ ॥ ૧૫૫॥
155. Sweetly singing Nārāyaṇa Hari, absorbed in nāmasaṅkīrtana; leading in the virtuous

path of nādopāsana; the Human Form of Nādabrahman.

નાદોપાસિતરામશ્ચ નાદોપાસનસત્કૃતિઃ  ।
નાદસન્માર્ગબોધશ્ચ નાદામૃતરસાકૃતિઃ ॥ ૧૫૬॥
156. Who worshipped Śrī Rāma with Nāda; of excellent kṛtis for Nadopāsana; teaching the

virtuous path of Nāda; the very Form of the nectar essence of Nāda.

નામપુષ્પાર્ચિતાગીતમાનસસ્થિતરામકઃ   ।
નાદસ્વરસ્ફુરન્માનસપીઠહરિપૂજનઃ॥ ૧૫૭॥
157. Who sang and worshipped with flowers of the Name divine, dear Śrī Rāma abiding in

the mind; worshipping Hari in the seat of the mind sparkling with nāda and svara.

નાનાકુસુમહૃત્પુષ્પાર્ચનાગીતસ્વરામકઃ ।
નાદલોલરમાકાન્તપૂજાકુસુમનામકઃ॥ ૧૫૮॥
158. Who sang His dear Śrī Rāma, worshipping with varied flowers and the flower of

his heart; Whose happiness was the Names Divine, that were the flowers of worship of

Ramākānta who delights in nāda (Nāmakusuma – Śrīrāgam).

નિગમાગમસઞ્ચારશ્રીરામાર્ચનકીર્તનઃ ।
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નિગમાગમસારાર્થનિત્યનૂતનકીર્તનઃ॥ ૧૫૯॥
159. Of kīrtanas of worship of Śrī Rāma Who is in the scriptures; of ever-new and fresh

kīrtanas on Śrī Viṣṇu (artha), the Essence of the scriptures/ kīrtanas that have condensed

the scriptures.

નિદ્રાનિરાસપ્રત્યૂષનાદોપાસનચોદનઃ ।
નિદ્રાનિરસ્તશિષ્યોષોગીતોપાસિતસદ્ગુરુઃ॥ ૧૬૦॥
160. Urging on nādopāsana at dawn, relinquishing sleep (Kaddanuvāriki –Toḍi); Sadguru

worshipped by singing at early dawn by this śiṣyā giving up sleep.

નિજદાસસ્વરામસ્વનિજભક્તિસપૂજનઃ ।
નિષ્કામભક્તિરામાસક્ત્યુદાહરણજીવનઃ॥ ૧૬૧॥
161. Who worshipped with innate devotion Śrī Rāma, who is Viṣṇu (rāma sva), the true

devotee’s Own (nijadāsasva); Whose life exemplified desireless bhakti and attachment to

Śrī Rāma.

નીલાકાશવિકાશશ્રીરામમાહિનમોહિતઃ ।
નીરદશ્યામગાત્રશ્રીરામગાયત્રનીરદઃ॥ ૧૬૨॥
162. Captivated by the glory of Śrī Rāma, bright as the blue sky; the Cloud raining songs

on Śrī Rāma, of form dark as the rain-cloud.

નીલાકૃતિઘનશ્યામઘનગાનનિવેદનઃ  ।
નીલનિર્મલરૂપશ્રીરામગાયનનિર્મલઃ॥ ૧૬૩॥
163. Who offered His resonant singing to Śrī Rāma of blue form dark as a dense cloud; the

pure One singing Śrī Rāma of clear blue form.

નીલાયતાક્ષિમાહાત્મ્યસુપ્રાસનટસત્કૃતિઃ  ।
નીલવેણીસુપાદાબ્જસમર્પિતમનઃસ્થિતિઃ  ॥ ૧૬૪॥
164. Of the beautiful kṛti, alliterations dancing, on the glory of Nīlāyatakṣi (Karmame

Balavantamāye – Sāveri); Who poured out His mental state at the lovely lotus feet of

Nīlaveṇi, Goddess Nīlāyatākṣi.

નુતિગીતસ્તુતારામરામનામસુતારકઃ ।
નુતિશ્લોકસ્તુતાગીતસદાચાર્યસ્સુતારણઃ॥ ૧૬૫॥
165. Who adored and sang the praise of the reposeful, redeeming Name of Śrī Rāma; the

great Ācārya, the Redeemer, adored and sung by these ślokas of praise.
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નૂતનારમ્યસત્સારકીર્તનાવર્ષનન્દનઃ ।
નૂતનશ્લોકપુષ્પાલીમોદાનુરાગનન્દિતઃ॥ ૧૬૬॥
166. Delighting by the shower of fresh, beautiful kīrtanas that are the essence of Truth;

delighted by the fragrance of loving devotion in this string of flowers of fresh ślokas.

નૃસિંહદર્શનાહ્લાદપ્રહ્લાદગેયનાટકઃ   ।
નૃત્યાલાસ્યલયચ્છન્દરાગદૈવતનર્તનઃ॥ ૧૬૭॥
167. The One who composed the musical opera (Prahlāda Bhakti Vijayam), Rāgadevata

beautifully dancing, with swaying laya, describing Prahlāda’s rapture on the vision of Lord

Nṛsiṃha.

નેત્રાનન્દાતિસૌમ્યશ્રીરામનામાતિમોદિતઃ ।
નેત્રોત્સવસુલાવણ્યરામરૂપાતિમોહિતઃ॥ ૧૬૮॥
168. Extremely delighted by the Name of the extremely beautiful Śrī Rāma, a delight to the

eyes; very much infatuated by Śrī Rāma’s extremely charming Form, a feast for the eyes.

નૈત્યગાનાઞ્જલિપ્રીતો નૈત્યપૂજાર્ચનામુદઃ ।
નૈષ્કર્મ્યસિદ્ધિસમ્પાદો નૈસ્સઙ્ગ્યાઙ્કિતસદ્ગુરુઃ ॥ ૧૬૯॥
169. Fond of the offering of daily singing (by this bhaktā); delighted by this daily

worship; bringing about freedom from action and consequence; Sadguru distinguished by

detachment.

નૌકાચરિત્રસઙ્ગીતશ્રીકૃષ્ણગોપિકારમઃ  ।
નૌકાકથિતસાનન્યશરણાગતિબોધનઃ॥ ૧૭૦॥
170. Who sang in Naukā Caritram (the musical opera), the sport of Śrī Kṛṣṇa with the

Gopis; teaching exclusive surrender to Viṣṇu (saḥ), as uttered (by Śrī Kṛṣṇa) in the boat.

ન્યુઙ્ખપુષ્પાર્ચિતાગીતો    ન્યુઙ્ખગીતાર્ચિતાચ્યુતઃ    ।
ન્યૂનતાપોહનાચાર્યો ન્યૂનત્વાપોહસત્કૃતિઃ ॥ ૧૭૧॥
171. Worshipped with apt flowers and songs; Who worshipped Acyuta with pleasing songs;

Ācārya removing shortcomings and wants; Whose auspicious songs remove deficiencies.

પઞ્ચમીતિથિરામૈક્યસિદ્ધિસંપ્રાપ્તસદ્ગુરુઃ ।
પઞ્ચમીનામસઙ્ગીતપુષ્પારાધિતસદ્ગુરુઃ ॥ ૧૭૨॥
172. Sadguru Who attained oneness with Śrī Rāma on pañcamī tithi (puṣya bahula);

Sadguru worshipped by flowers of Nāmasaṅkīrtana (by Pushpa).
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પાનરઞ્જનભોગ્યશ્રીરામનામસુગારસઃ ।
પાથોધિમદહારશ્રીરામમાદિતસત્કૃતિઃ ॥ ૧૭૩॥
173. Whose sweet singing of Śrī Rāma Nāma is the enjoyable drink of nectar essence; of

auspicious kṛtis gladdening Śrī Rāma the ̈ueller of the arrogance of the ocean.

પિકકણ્ઠસ્વરાલાપશ્રીરામમધુગાયનઃ ।
પિઞ્જમાનસસાશ્વાસપ્રશમાવહકીર્તનઃ॥ ૧૭૪॥
174. Sweetly singing Śrī Rāma in koel-like voice; Whose kīrtanas bring about peace,

reviving the troubled mind.

પીતનામામૃતાહ્લાદઃ પીયૂષગાનપાયનઃ ।
પીતામ્બરહરિસ્તોમપીતકીર્તનભૂષણઃ॥ ૧૭૫॥
175. With the rapture of the ambrosial drink of the Name Divine; giving the drink

of nectarine song; ornamenting Hari clad in golden garments, with golden kīrtanas of

adulation.

પુણ્યગઙ્ગાસુગાનીયઃ  પુરાણપુરુષાશુગઃ ।
પુષ્પાર્ચિતપદામ્ભોજઃ   પુષ્પાવર્ષનુતિસ્તુતઃ॥ ૧૭૬॥
176. Whose songs are the sacred Gaṅgā; the inspired Singer of the Ancient Puruṣa; Lotus

Feet worshipped by flowers/ by Pushpa; adored by this shower of flowers of adulations.

પૂર્વજાતિવ્યથાજાતમનોગલનકીર્તનઃ ।
પૂર્ણાનન્દપ્રદાપૂર્ણપૂર્ણાવતારપૂર્ણગઃ॥ ૧૭૭॥
177. Of heart-melting kīrtanas born of the torture of the elder brother (ĕg: Ādaya – Āhiri);

singing perfectly the perfect, complete Incarnation of the Lord, giving perfect happiness.

પૃથુકીર્તનસઙ્ગીતપૃથિવીજરમાપતિઃ  ।
પૃથિવીપતિસંદત્તનિધિતુચ્છનિરાકૃતિઃ ॥ ૧૭૮॥
178.Who sang the Consort of Śrī, born on earth, in prolific kīrtanas;Who rejected as trivial

the riches sent by the king.

પેયપેયૂષસઙ્કીર્તનાનન્દરામગાયનઃ ।
પેશલામોદપુષ્પાર્ચિતાનન્તપદપલ્લવઃ  ॥ ૧૭૯॥
179. Songster of Śrī Rāma the Bliss, Whose nāmasaṃkīrtana was nectarine drink; Who

worshipped the tender Feet of Ananta with delicate, fragrant flowers.

પૈતામહસસીતશ્રીરામવિગ્રહપૂજકઃ ।
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પૈતૃકારાધનાપૂતકૃતિમણ્ડલકારકઃ ॥ ૧૮૦॥
180. Who worshipped the ancestral vigraha of Śrī Sītā Rāma; Who composed sacred kṛtis

in abundance as worship of the ancestral vigraha.

પોતનાચાર્યદેવશ્ચ પોતનાચારુકીર્તનઃ ।
પૌનઃપુનિકસઙ્ગીતનામમાહિનકીર્તનઃ ॥ ૧૮૧॥
181. The sacred Ācāryadeva of sacred, beautiful kīrtanas; Who sang repeatedly in His

kīrtanas the greatness of the Name Divine.

પ્રહ્લાદભક્તિચારિત્રગેયનાટકસત્કવિઃ ।
પ્રજ્ઞાનપુષ્ટિસઙ્ગીતનામવૈભવસત્કૃતિઃ  ॥ ૧૮૨॥
182. The excellent Poet singing the story of devotion of Prahlāda inHis opera; Of auspicious

kṛtis rich in wisdom, that sang the glory of the Name.

પ્રણવાગુપ્તબ્રહ્મશ્રીરામતારકમન્ત્રગઃ ।
પ્રણવાનાદમન્ત્રશ્રીરામતારકલીનતઃ॥ ૧૮૩॥
183. Who sang the tāraka mantra of Śrī Rāma the Brahman hidden in the praṇava; one

with Śrī Rāma Tāraka, the mantra resounding in praṇava.

પ્રાગુષઃપૂજિતાગીતસીતારામવરાકૃતિઃ  ।
પ્રાગુષસ્તુમ્બરાલીનસત્ત્વગાનનરાકૃતિઃ ॥ ૧૮૪॥
184. Who worshipped and sang before dawn the excellent Form of Śrī Sītā Rāma (Meluko

– Bhauli); the One in human Form, of sāttvik singing absorbed in the sound of the tamburā,

before dawn (Koluvamaregada – Toḍi, Meluko – Sauraṣṭram).

પ્રાગુષસ્સ્વચ્છશુદ્ધાન્તરઙ્ગસુસ્વરસત્કૃતિઃ   ।
પ્રાગુષોગાનવીણાસુનાદલીનસ્વરાકૃતિઃ ॥ ૧૮૫॥
185. Of the beautiful kṛti advising tuneful singing before dawn, with clear pure mind

(Kaddanuvāriki – Toḍi); the Deity of musical svara, one with the sweet nāda of the veena

singing at early dawn (by this one)/ the Divinity of susvara absorbed in singing at early

dawn that is verily the sweet sound of the veena.

પ્રાગુષસ્તુમ્બરાલીનગાનશુદ્ધમનસ્સ્તુતઃ ।
પ્રાગુષોગાનસઁલ્લીનશિષ્યાન્તર્ગતસદ્ગુરુઃ॥ ૧૮૬॥
186. Worshipped by singing with pure mind, one with the tamburā, at early dawn (by this

one); the Sadguru within this disciple totally absorbed in singing at early dawn.
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પ્રાણલીનસદાચાર્યઃ પ્રાણોજ્જીવનકીર્તનઃ ।
પ્રાણપુષ્પાર્ચિતાગીતઃ   પ્રાણસંસ્ફૂર્તિહેતુકઃ  ॥ ૧૮૭॥
187. The Ācārya one with the life-breath of this disciple; of enlivening kīrtanas

(Nājīvādhāra – Bilahari); worshipped and sung by these flowers of inspiration; the

Cause for these poetic inspirations.

પ્રાણાનલસુસંયોગનાદપ્રણવમર્મગઃ ।
પ્રાણદાશ્વાસનાનન્દનાદોપાસનસુવ્રતઃ॥ ૧૮૮॥
188. Singing the mystery of praṇava nāda arising out of the union of life breath and the fire

within (Mokṣamu – Sāramāti); Whose auspicious vow was nādopāsanā that is life-giving,

enlivening and Blissful.

પ્રિયભાષિતસઙ્ગીતશ્રીસીતારામદૈવતઃ  ।
પ્રિયસંભાષણોજ્જીવિતાનન્યશરણાગતઃ॥ ૧૮૯॥
189. Who sang and spoke lovingly to His God Śrī Sītā Rāma; talking affectionately and

reviving this one exclusively surrendered unto Him.

પ્રીતિવાત્સલ્યસંભાષણાહૂતદૈવરામકઃ ।
પ્રીતિસ્નિગ્ધકટાક્ષસ્વભક્તાનુગ્રહવર્ષકઃ॥ ૧૯૦॥
190. Who called out to His dear God Śrī Rāma, talking with tender affection (Rāma Rāma

nīvāramu – Ānandabhairavi, Divya nāma kīrtana); raining anugraha on this bhakta with

tender affectionate glance.

પ્રુષિતાદ્ભુતસઙ્ગીતતીર્થાભિષિક્તરામકઃ  ।
પ્રેમાઢ્યગીતવૃન્દારઃ પ્રેમભક્તિસમન્વિતઃ॥ ૧૯૧॥
191. Who did abhiṣeka of Śrī Rāma by sprinkling the holy water of His wonderful saṅgīta;

the Venerable One whose songs are rich in love for Śrī Rāma; replete with loving devotion.

પ્રૈયવિગ્રહરામસ્વપ્રૈયકસ્વાદુગાર્પણઃ ।
પ્રૈયસદ્ગુરુદેવશ્ચ પ્રૈયકશ્લોકગાર્પણઃ॥ ૧૯૨॥
192. Offering His loving sweet songs to Śrī Rāma, the very image of love; the affectionate

Sadgurudeva; offered the singing of these loving ślokas.

પ્રોક્ષિતાપૂતસઙ્ગીતગઙ્ગાપાવિતશિષ્યકઃ   ।
પ્લવાહ્લાદસ્વરાસારગઙ્ગાકીર્તનપાવનઃ ॥ ૧૯૩॥
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193. Who has sprinkled His sacred Saṅgīta Gaṅgā and purified this disciple; the Sacred

One Whose kīrtanas are the Gaṅgā of cascading svaras that are delight to delve in.

ફણિનાથસુતલ્પશ્રીનારાયણાશુગાયકઃ ।
ફલિતશ્રીપસદ્દર્શઃ ફલનિર્વૃત્તિકારકઃ॥ ૧૯૪॥
194. The Spontaneous Singer of Śrī Nārāyaṇa reclining on Ādiśeṣa; Who had the vision of

the Truth, the Lord of Śrī; the One causing fulfillment.

ફાલનેત્રપ્રિયારામનામતારકજાપકઃ ।
ફુલ્લોત્પલસુનેત્રશ્રીરામતારકરૂપગઃ॥ ૧૯૫॥
195. Doing japa of the delightful, redeeming Nāma dear to Śiva; Singing the Form of the

redeeming Śrī Rāma of beautiful eyes as the full-bloomed lotus.

બલરામાનુજાનન્દલીલાપ્રપઞ્ચકીર્તનઃ ।
બલિષ્ઠમારુતિજ્ઞાતગીતાર્થભાવસદ્રસઃ॥ ૧૯૬॥
196. Of manifold kīrtanas on the delightful sport of Śrī Kṛṣṇa the younger brother of

Balarāma; the import, emotion and the essence that is Truth of Whose songs was known to

the strong Māruti (Gītārthamu – Suraṭi).

બાલપ્રાયનુતાગીતરાઘવસ્તુતિકીર્તનઃ ।
બાલપ્રાયાનુભૂતશ્રીરામસખ્યસુભાષણઃ॥ ૧૯૭॥
197. Who adored and sang kīrtanas of worship of Rāghava even at a very tender age

(Namo namo Rāghavāya—Punnāgavarali); Who experienced friendly conversation with

Śrī Rāma even at a young age (Cinnanāṭanā – Kalānidhī; Nāḍāḍina – Janarañjanī, Nāṭi

māṭa – Devakriya and so on).

બાલરામસ્વમાત્રોક્તદિવ્યવાણીરસાલપઃ ।
બાલકૃષ્ણમનોરમ્યવેણુગાનસ્વરાલપઃ॥ ૧૯૮॥
198. Describing tastefully the divine words uttered by the child Rāma to His mother (Rāma

Rāma Rāma lāli – Sahāna); singing the pleasing veṇu gāna of Bāla Kṛṣṇa (Veṇugānalola –

Kedāragaula).

બિલહૃત્સ્થલસંદૃષ્ટસીતારામમહાદ્યુતિઃ ।
બિલહૃદ્રામસન્નામકુસુમાર્ચનગામુનિઃ॥ ૧૯૯॥
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199. Who beheld the brilliance that is Śrī Sītā Rāma in the sacred cave of the heart; the

Muni whose singing is worship with flowers of the Names Divine of Śrī Rāma the Truth in

the cavern of the heart.

બિલહૃદ્ધ્યાતદૈવશ્ચ બિલહૃત્સ્થલદીપકઃ ।
બિલહૃદ્દર્શિતાચાર્યો   બિલહૃત્સ્થલસાલયઃ॥ ૨૦૦॥
200. The Deity contemplated upon in the cave of this heart; illumining the sacred place of

the cave of this heart; the Ācārya perceived in the cave of this heart; Whose temple is the

sacred place of this cave of a heart/ Whose heart is the sacred cave-temple for Viṣṇu.

બીજાક્ષરસ્વરૂપશ્રીરામધ્યાનમનોલયઃ ।
બીજમન્ત્રોપદેશશ્ચ બીજબુદ્ધ્યુપપાદનઃ॥ ૨૦૧॥
201. Whose mind was absorbed in contemplation of Śrī RāmaWhose form is the bījākṣara

(OM); giving upadeśa of the bījamantra; causing sharp intellect.

બુધશ્રીરામબોધશ્ચ બુધસંત્રાણરામગઃ ।
બુદ્ધ્યતીતસ્વરૂપશ્ચ બુદ્ધિભિક્ષાવરાભયઃ॥ ૨૦૨॥
202. Knowing the All-knowing Śrī Rāma; Singing Rāma the Protector of the wise; of nature

beyond the intellect; granting protection and the alms of intelligence.

બૃહદાનન્દદાયશ્રીરામસ્વરૂપવર્ણકઃ ।
બૃહત્સંતાપસંહારરામનામોપદેશકઃ॥ ૨૦૩॥
203. Describing the nature of Śrī Rāma, Giver of great happiness; giving upadeśa of the

Name of Śrī Rāma, Destroyer of afflictions of great magnitude.

બૃહદાહ્લાદકારશ્રીરામતારકગાયકઃ ।
બૃહદારામગાનશ્રીરામસદ્ગુણવર્ણકઃ॥ ૨૦૪॥
204. Singer of the Tāraka nāma of Śrī Rāma that causes great exhilaration; describing the

sadguṇas of Śrī Rāma in greatly delightful songs.

બૃહદ્ભાસસુગાદીપો બૃહચ્છ્રવસ્યસત્કૃતિઃ   ।
બૃહન્મતિપ્રદાચાર્યો બૃહચ્છ્રેયસસદ્ગુરુઃ ॥ ૨૦૫॥
205. The Lamp of sweet song, of great brilliance; Whose excellent kṛtis are of widespread

fame; the Ācārya granting great intellect and understanding; the Sadguru of great glory.

બૃહદાસારગાવર્ષસંસિક્તરામતારકઃ ।
બૃહદાસારસુશ્લોકવર્ષાભિષિક્તસદ્ગુરુઃ॥ ૨૦૬॥
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206. Raining songs falling as a huge cascade, by which the Redeemer Śrī Rāma was

drenched; the Sadguru showered by this rain of ślokas falling as a huge cascade.

બૃહજ્જ્યોતિસ્સ્વરૂપશ્રીરામદર્શનહર્ષિતઃ   ।
બૃહચ્છવિલસદ્રાગરત્નાલઙ્કૃતરાઘવઃ॥ ૨૦૭॥
207. Enraptured by the vision of Śrī Rāma, of the form great Brilliance; Who ornamented

Rāghava by gems of rāgas sparkling with great beauty.

બેકુરાધ્વનિમાધુર્યો બૈજિકાચ્યુતગાયનઃ ।
બોધસદ્ગુરુદેવશ્ચ બોધિતાચ્યુતકીર્તનઃ॥ ૨૦૮॥
208. Of sweet-sounding voice; Singing Acyuta, the Primal Cause; Sadgurudeva Who is

Knowledge itself; Who taught immortal kīrtanas.

બોધાતીતસદાચાર્યો બોધવર્ધનકીર્તનઃ ।
બોધાતીતપરબ્રહ્મજ્ઞાનપ્રબોધસદ્ગુરુઃ॥ ૨૦૯॥
209. The Sāttvik Ācārya beyond intellect;Whose kīrtanas augment knowledge; the Sadguru

awakening knowledge of the Supreme Brahman beyond the intellect.

બોધિતશ્રીપસદ્ભક્તિનાદોપાસનસુક્રમઃ ।
બોધ્યકીર્તનવૃન્દશ્ચ બૌદ્ધદૈવતસદ્ગુરુઃ॥ ૨૧૦॥
210. Who taught the right way of nādopāsana with true devotion of the Consort of Śrī; of

multitudes of kīrtanas to be understood; Sadguru, the Deity, the Awakened.

બ્રધ્નવંશપ્રદીપપ્રગેયપ્રશાન્તસત્કૃતિઃ  ।
બ્રહ્માણ્ડનાયકશ્રીપબ્રહ્માનન્દલસત્કૃતિઃ ॥ ૨૧૧॥
211. Whose tranquil, excellent kṛtis sing the Light of the solar race; of kṛtis glowing with

the Supreme Bliss of the Consort of Śrī, Lord of the universe.

બ્રહ્મજિજ્ઞાસુસંશ્રાયતત્ત્વોપદેશગીતકઃ ।
બ્રહ્માનન્દપ્રદાચારુસારસત્સારકીર્તનઃ॥ ૨૧૨॥
212. Whose songs, teaching the true nature of reality, are the resort for the seeker of

knowledge of Truth;Whose kīrtanas, condensing the truth of reality, with essence of beauty

give supreme Bliss.

બ્રહ્મજ્ઞાનપ્રકાશશ્ચ બ્રહ્મસ્વરૂપસદ્ગુરુઃ ।
બ્રહ્મશ્રીરામસદ્ગેયો બ્રહ્મનિષ્ઠિતતાપસઃ॥ ૨૧૩॥
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213. The Light of Brahma Jñāna; Sadguru,Who is Brahman;Who sang Śrī Rāma the Truth,

the Brahman; the Ascetic, constantly established in Brahman.

બ્રાહ્મવેલાપ્રશાન્તિસ્વમધુગાનાભિષિક્તસઃ ।
બ્રાહ્મવેલામનોરમ્યનાદોપાસનચોદનઃ॥ ૨૧૪॥
214. Who did abhiṣeka of Viṣṇu (Śrī Rāma) with honeyed singing, in the tranquillity of

dawn; urging on pleasing nādopāsana at pre-dawn.

ભક્તાશ્રુપ્લુતિસમ્મગ્નસત્પાદામ્બુજસદ્ગુરુઃ ।
ભક્તાનન્યશરણ્યશ્ચ ભક્તાલમ્બનસદ્ગુરુઃ॥ ૨૧૫॥
215. The Sadguru, lotus feet bathed in the flood of tears of this bhaktā; the Sole Refuge for

this bhaktā; Sadguru, Support for this bhaktā.

ભક્તિમાર્ગપ્રણેતા ચ ભક્તિસઙ્ગીતબોધનઃ  ।
ભવાપોહનસદ્ગાનો ભવાનન્દનકીર્તનઃ॥ ૨૧૬॥
216. The One leading in the path of devotion; teaching that saṅgīta should be with bhakti

(Saṅgīta jñānamu – Dhanyāsi); of excellent songs warding off the cycle of births and

rebirths; of kīrtanas delighting Śiva.

ભવસન્નુતસન્નામતારકધ્યાનતત્પરઃ ।
ભવશોકનિવારશ્રીરામભાવનમાનસઃ॥ ૨૧૭॥
217. Intent in contemplation of the tāraka nāma adored by Śiva; of mind devoted to Śrī

Rāma Who wards off the sorrows of saṃsāra.

ભવનીરધિતારશ્રીરામમન્ત્રસુખાસ્પદઃ ।
ભવાનીપતિજાપશ્રીપમન્ત્રતારકાસ્પદઃ॥ ૨૧૮॥
218. The Abode of the comfort of Śrī RāmaMantra that takes across the ocean of saṃsāra;

the Abode of the tāraka mantra of the Consort of Śrī, repeated by Śiva, the Consort of

Bhavāni.

ભાવભાવપ્રભાવશ્ચ ભાવભાવકસદ્ગુરુઃ ।
ભાવસદ્ભાવભાવશ્ચ ભાવાતીતસુમાહિનઃ॥ ૨૧૯॥
219. The Glory of this creation of devotion; the Sadguru, Cause of this creation; the Import

of this creation sprung from the Divine; the One of glory beyond conception.

ભિન્નહૃદ્ભેષજારામરામમન્ત્રોપદેશનઃ ।
ભીતિચ્છિદ્રામસન્નામતારકોન્નાદગાયનઃ॥ ૨૨૦॥
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220. Giving upadeśa of the Rāma Mantra that is medicinal and gladdening to the broken

heart; Whose singing resounds with the great tāraka nāma of Śrī Rāma the Detroyer of fear.

ભુક્તિમુક્તિપ્રદામોદભદ્રકીર્તનકારકઃ ।
ભુવનાધારમૂલશ્રીરામસન્નુતિગાયકઃ॥ ૨૨૧॥
221. The Creator of delightful, auspicious kīrtanas that confer enjoyment and liberation;

the Singer of praises of Śrī Rāma the Basis and Support of the universe.

ભૂજાપતીષ્ટદૈવશ્ચ ભૂજાપકીર્તનોલ્લસઃ ।
ભૂજામનોહરાત્યૂષમૃદુસ્વાદુસુગારમઃ॥ ૨૨૨॥
222. Whose Iṣṭa Daiva was the Consort of the Daughter of the Earth; shining forth in

His kīrtanas on Śrī Rāma; delighting in singing softly and sweetly at early dawn Śrī Rāma

Captivator of Sītā’s heart.

ભૃત્યવાત્સલ્યસન્નેતા ભૃમિમાનસશામનઃ ।
ભેષજ્યનામસત્સારપાયનાશ્વાસકીર્તનઃ॥ ૨૨૩॥
223. Leading with parental affection this dependent one; pacifying the whirling mind; of

reviving kīrtanas that are the medicinal drink of the essence of the Name Divine.

ભૈરવીમોદનામસ્વગાનપઞ્જરકૂજનઃ ।
ભૈરવીનાથશીર્ષસ્થગઙ્ગાપ્રવાહકીર્તનઃ ॥ ૨૨૪॥
224. Cooing in the cage of song the Name that delights Pārvatī (Parvati delights in listening

to Rāma nāma recited by the parrot on her shoulder— Hetsarika gā, Yadukulakāmbhoji);

Whose kīrtanas are the torrent of the Gaṅgā on the head of Śiva.

ભોગતૃષ્ણાપહશ્રીપરાગગાન્ધર્વગાયનઃ ।
ભોગમોક્ષપ્રદારામકીર્તનસ્મેરમાધવઃ॥ ૨૨૫॥
225. The Celestial Singer with love for the Consort of Śrī; Remover of thirst for material

enjoyment; in Whose delightful kīrtanas that confer enjoyment and liberation Mādhava

smiles.

ભૌલીરાગકૃતિસ્તોત્રપ્રાતારમ્યાભિવર્ધનઃ  ।
ભૌમીરામકૃતિસ્તોમસર્વકાલાભિનન્દનઃ ॥ ૨૨૬॥
226. Enhancing the charm of dawn by the kritis of adulations in Bhauli Rāga

(Melukovaiyya, Dīnajanāvana); delighting at all times by multitudes of kṛtis, Śrī Rāma

manifested on earth.
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ભ્રમસાન્ત્વનસદ્ગાનો ભ્રાન્ત્યપોહનકીર્તનઃ ।
ભ્રાજત્સજ્જ્ઞાનતેજસ્વી ભ્રાજિષ્ણુવિષ્ણુભાજિતઃ॥ ૨૨૭॥
227. Whose songs on the Truth allay confusion; Whose kīrtanas remove delusion; the

Luminous One with the brilliance of knowledge of the Truth; won over by the brilliance of

Viṣṇu.

ભ્રૂમધ્યચિત્તસંદર્શતેજસ્વિરામસાત્મકઃ ।
ભ્રૂમધ્યચિત્તસંદર્શતેજસ્સ્વરૂપસદ્ગુરુઃ॥ ૨૨૮॥
228. One with the brilliant Śrī Rāma manifest in the mind concentrated between the brows;

Sadguru Whose Form is brilliance, manifest in this mind concentrated between the brows.

મદમત્સરસમ્પાટિમહીધ્રપ્રભુગાયનઃ ।
મહામેરુસમાનશ્રીરમણાશુગસત્કવિઃ॥ ૨૨૯॥
229. Singing the Supporter of this earth, Lord Viṣṇu, Who tears asunder the veils of

arrogance, jealousy etc (Teratīyagarāda – Gaulipantu); the Brilliant Poet singing extempore

Lord Viṣṇu majestic as the mount Meru (Meru samāna – Māyāmālavagaula).

મહામેધાવિલાસશ્ચ મહામન્ત્રગસુધ્વનિઃ ।
મનઃપૂતપ્રશાન્તશ્ચ મનોજાર્ચિતસદ્ગુરુઃ  ॥ ૨૩૦॥
230. Resplendent with great genius; of sweet voice singing the great Rāma Mantra; the

Tranquil One of pure mind/ by Whom this mind is purified; Sadguru worshipped by these

thoughts.

માધુર્યપૂર્ણગાનશ્ચ માધુર્યવાક્પ્રસાદકઃ ।
મારમારામસારામો માનસોલ્લાસરામકઃ॥ ૨૩૧॥
231. Of singing full of sweetness; gracing with sweetness of expression; delighting in

Viṣṇu, the delight of Lakṣmī (mā-ramā-ārāma-sa-ārāmo); in Whose mind shines Rāma

the Brahman.

માયામ્બુદસમીરશ્રીરમણૈષણકીર્તનઃ ।
માયાકાન્તારસંભ્રાન્તશિષ્યાન્વેષિતસદ્ગુરુઃ॥ ૨૩૨॥
232. Of kīrtanas seeking Śrī Ramaṇa, the Wind to the clouds of illusion; Sadguru sought

for by disciple whirled about in the forest of illusion.

મિત્રવંશેશસંપૂજો મિત્રીકૃતરઘૂત્તમઃ ।
મિષ્ટશ્લોકસુવાગર્થો મિતભાષણમિષ્ટગઃ॥ ૨૩૩॥
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233. Who worshipped the Lord of the solar race; Who won Raghūttama as Friend; Who is

the Word and Import of these sweet ślokas; the Sweet Singer, of frugal speech.

મીનાવતારસદ્ગેયો મીરાપારસુગાર્ણવઃ ।
મીનાક્ષીભ્રાતૃસાલાપો મીરાદૃશ્યસ્વરાર્ણવઃ॥ ૨૩૪॥
234. Beautifully singing the One who incarnated as the Fish and so on—Daśāvatāra kīrtana

Dīnajanāvana, (Bhauli); the limitless Ocean of sweet song; Conversing with Śrī Viṣṇu the

Brother of Mīnākṣī; the Ocean of svaras, shores unseen.

મુદામુદિરગાવર્ષો મુરારિકૃતિમોદનઃ  ।
મુનિશ્રેષ્ઠાભિવન્દ્યશ્ચ મુકુન્દહરિનામગઃ ॥ ૨૩૫॥
235. Raining songs from the cloud of inner happiness; Delighting by kṛtis on Murāri/

Delighting Murāri by kṛtis / Delighting in composing kṛtis on Murāri; the great Sage to

be worshipped; Singing the Names Mukunda, Hari.

મૂલાધારોત્થનાદૌઘપ્રણવાકારવેદનઃ ।
મૂર્છનાસ્વરભેદાદિનાદવિદ્યારહસ્યવિત્॥ ૨૩૬॥
236. Declaring that the flood Nāda arising from the mūlādhāra is the form of praṇava; Who

knows the mysteries of nāda vidyā including mūrcchanā, svarabheda and so on (Vararāga

– Ceñcukāmboji).

મૃદુસત્ત્વસુભાષશ્ચ મૃદુમાનસગાવરઃ ।
મૃદુભાષણરામસ્વમૃદુગાનસુવન્દનઃ॥ ૨૩૭॥
237. One of soft, sweet, sāttvik words; the soft-hearted excellent Singer/ granting the boon

of singing to this soft-hearted one; worshipping Śrī Rāma of soft speech by His sweet, soft

music.

મૃદુસ્વરમદાલાપો મૃદુગાનમધુદ્રવઃ ।
મૃદુગાનમધુસ્વાદુસ્વરાનન્દિતરામકઃ॥ ૨૩૮॥
238. The soft-voiced Koel; Whose soft singing is a flow of honey; Who delighted dear Śrī

Rāma by soft singing in honey-sweet voice.

મેરુતુલ્યસુમેધશ્ચ મેધાવિલાસકીર્તનઃ ।
મેઘશ્યામસુગામેઘો મેધાનન્દસુગાસરઃ॥ ૨૩૯॥
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239. Of genius lofty as the Meru; Whose genius shines forth in His kīrtanas; the Cloud of

sweet songs on the Cloud-hued One; the flow of Whose brilliant songs confer happiness

and wisdom.

મૈથિલીશસુમૈત્રશ્ચ મૈત્રીભાવસુમાનસઃ ।
મૈથિલીનાથગેયશ્ચ મૈત્રાવરુણગાપ્રિયઃ॥ ૨૪૦॥
240. The good Friend of Śrī Rāma, Consort of Maithilī ; the Friendly-minded; the sweet

Singer of the Consort of Maithilī; Fond of the song of Śrī Vālmīki (Śrīmad Rāmāyaṇam).

મૈથિલીપ્રાણનાથશ્રીરામમૈત્રીમયાશુગઃ ।
મૈત્રાવરુણગીતશ્રીરામાયણરસાશુગઃ॥ ૨૪૧॥
241. Spontaneous Singer of loving songs on Śrī Rāma, dearest to Maithilī; the inspired

Singer of the essence of the Rāmāyaṇa sung by Vālmīki.

મોક્ષસંપ્રાપ્તિસંપાદો મોક્ષદાનન્દકીર્તનઃ ।
મોહાપોહોપદેશશ્ચ મોહિતશ્રીશમોહનઃ॥ ૨૪૨॥
242. Bringing about attainment of mokṣa; Whose blisstful kīrtanas are liberating; Whose

teachings dispel delusion; Who was captivated by the fascinating Consort of Śrī.

મૌનધ્યાનસુગાવન્દ્યો મૌનિરાજસુપૂજિતઃ ।
મૌનધ્યાનસુગમ્યશ્ચ મૌનાર્ચિતગુરૂત્તમઃ  ॥ ૨૪૩॥
243. To be worshipped by silent meditation and sweet singing; the resplendent Sage, truly

worshipped; attainable by silence and contemplation; the Supreme Guru worshipped by

silence.

મૌનમાનસનિધ્યાતો મૌનધ્યાનનિદર્શિતઃ   ।
મૌનોપદેશબોધશ્ચ મૌનસન્નાદસુધ્વનિઃ॥ ૨૪૪॥
244. Contemplated in the silent mind; perceived in silent contemplation; teaching by silent

upadeśa; Whose resounding sweet voice is felt in the silence.

યતિશ્રેષ્ઠમહાજ્ઞાની યતમાનસસાત્ત્વિકઃ ।
યદુશ્રેષ્ઠમહાપ્રેષ્ઠો યદુનન્દનનન્દનઃ॥ ૨૪૫॥
245. The supreme Ascetic, the great Jñāni; the sāttvik One of restrained mind; Whose

dearest was/ Who was most dear to Śrī Kṛṣṇa, the Yaduśreṣṭha; delighting the Delighter of

the Yadus.

યાદવારામસદ્ગાનો યાન્તર્નિશાન્તરામગઃ   ।
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યાન્તભાન્તનિશાન્તશ્રીરામભાન્તસ્સુનાદલીઃ॥ ૨૪૬॥
246. Of excellent singing of the delightful Śrī Kṛṣṇa— Yādavārāma/ Whose excellent

singing delights Śrī Kṛṣṇa; singing Śrī Rāma reposeful in the mind of Lakshmī— yā; One

absorbed in the sweet nāda within the Light Śrī Rāma the tranquil One within the two-

syllable mantra Rā-ma (ra after ya and ma after bha) .

યાવજ્જીવનુતાગીતયાગરક્ષણરામકઃ ।
યાવજ્જીવસ્મૃતાધ્યાતત્યાગબ્રહ્મગુરુપ્રભુઃ॥ ૨૪૭॥
247. Who adored and sang dear Rāma the Protector of Viśvāmitra’s yāga, all His life;

Tyāgabrahma GuruPrabhu, remembered and contemplated lifelong (by this bhaktā).

યુક્તમાનસરામધ્યો યુતરામજપવ્રતઃ ।
યુક્તગીતાભિવન્દ્યશ્ચ યુક્તસત્સઙ્ગસદ્ગુરુઃ ॥ ૨૪૮॥
248. Of single-minded contemplation of Śrī Rāma; Who adhered to Śrī Rāma japa as a

vrata; to be worshippedwith absorbed singing; Sadguru, the apt satsaṅga (good association).

યેષ્ઠગઙ્ગાકૃતિપ્લાવો   યેષ્ટનામસુગાપ્રિયઃ ।
યોગનિષ્ઠિતગાપ્રેષ્ઠો યોગસઙ્ગીતસદ્ગુરુઃ ॥ ૨૪૯॥
249. Of flood of kṛtis as the swiftest Gaṅgā; fond of singing the Name of the One dear to

Lakṣmī (yā+iṣṭa); always established in yoga, for Whom singing was most loved; Sadguru

for Whom saṅgīta was yoga.

યૌગિકારામસઙ્ગીતનુતશ્રીરામતારકઃ  ।
યૌવનારામરામાતિરામનામગરામકઃ॥ ૨૫૦॥
250. Who praised the redeeming Śrī Rāma with reposeful saṅgīta that is yoga; delighting

by singing the extremely pleasing Name of the delightful, youthful Śrī Rāma.

રઘુનાથસુગાનાથો રઘૂત્તમસુગોત્તમઃ ।
રઘુરામગુણારામો રઘુનન્દનવન્દનઃ॥ ૨૫૧॥
251. The Lord of singing the Lord of the Raghus; the supreme in sweetly singing the

Supreme of the Raghus; delighting in the attribute of Raghu Rāma; adoring the Delighter

of the Raghus (Vandanamu – Sahāna).

રઘુવંશલલામશ્રીરામભક્તલલામગઃ ।
રઘુરામસતીરામરામસન્નામકીર્તિગઃ  ॥ ૨૫૨॥
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252. The Songster, the Crest Jewel of a bhakta, of Śrī Rāma; singing the glory of the Name

Auspicious, of Śrī Rāma the Truth, the delight of Sītā.

રસસઙ્ગીતસાહિત્યલસરાગલયચ્છવિઃ  ।
રસનામિષ્ટસન્નામરસપાયનસત્કવિઃ॥ ૨૫૩॥
253. InWhose elegant music and lyrics, the beauty of melody and rhythm sparkle; the great

Poet giving the drink of the sweet elixir of the Name Divine.

રાગસ્વરલયાલાસ્યો રાગતાલરસાલયઃ ।
રાગાર્ચિતરઘુશ્રેષ્ઠો   રામરાગસુનામગઃ॥ ૨૫૪॥
254. The One swaying to the rhythm and melody of the rāga; the Abode of the elegance

of rāga and tāla; Who worshipped Raghuśreṣṭha with love; lovingly singing Śrī Rāma’s

beautiful Name.

રામાનુરાગરાગશ્રીરામસીતાસુરાગગઃ ।
રામાતિરક્તિલાસ્યશ્રીરાગકીર્તનરામગઃ॥ ૨૫૫॥
255. Singing the beauty of Sīta and Rāma melodiously with love for Śrī Rāma; Singing Śrī

Rāma in kīrtanas of beautiful rāgas dancing with extreme love for Śrī Rāma.

રામાભિરામગારામો રામભક્તિરસાર્ણવઃ ।
રામરામણ્યકારામો રામરામકગીતિકઃ॥ ૨૫૬॥
256. Delighting in singing the pleasing Śrī Rāma; the Ocean of essence of Rāma bhakti;

the Garden of delight for Śrī Rāma; of songs delighting Śrī Rāma.

રામરામજપારામો રામરામસુનામગઃ ।
રામસદ્ધ્યાનસઁલ્લીનો રામમન્ત્રજપસ્મરઃ॥ ૨૫૭॥
257. Reposeful in japa “ Rāma Rāma; singing the sweetly Name Divine, in which Śrī Rāma

delights; absorbed in meditating on Śrī Rāma the Truth; Whose thought is always japa of

Śrī Rāma mantra.

રિપુસૂદનસદ્ગીતી રીતિગઙ્ગાસુકીર્તનઃ  ।
રુચિરસ્વરસઙ્ગીતરૂપલાવણ્યરામકઃ ॥ ૨૫૮॥
258. Of excellent songs on the Slayer of foes;Whose excellent kīrtanas course as the Gaṅgā;

singing in a beautiful voice dear Śrī Rāma of lovely form (Lāvaṇya Rāma – Pūrṇaṣaḍjam).

રેભસુસ્વરસઙ્ગીતરૈવતપ્રભુરામકઃ  ।
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રોમાઞ્ચનકરાચાર્યો રૌપ્યસ્વરસુગાયકઃ॥ ૨૫૯॥
259. The One of rich lineage in saṅgīta (saṅgītaraivata) who sang Lord Śrī Rāma in a

resounding, sweet voice (rebhasusvara); the Ācārya causing rapture; the Sweet Singer of

silvery voice.

લલિતાશ્રીપ્રવૃદ્ધાનુતપસ્તીર્થપુરાશુગઃ ।
લલિતાભ્રાતૃનારાયણાનુગ્રહસુપાત્રકઃ॥ ૨૬૦॥
260. Singing extempore in Tapastīrthapura (Lālguḍi) praise of Goddess Lalitā augmenting

auspiciousness ( Lalite – Bhairavī, Lālguḍi Pañcaratnam); the fit Receptacle of the anugraha

of Śrīman Nārāyaṇa Brother of Lalitā.

લઘુગીતાર્ચિતાનન્તો   લક્ષ્મીરમણગારમઃ ।
લક્ષ્મીપગાનસાનન્દો લયરાગસ્વરારમઃ॥ ૨૬૧॥
261. Who worshipped Lord Viṣṇu (Ananta) singing effortlessly; delighting in singing the

Delighter of Lakṣmī; Blissful in singing the Consort of Lakṣmī; delighting in laya, rāga and

svara.

લાવણ્યરામરામશ્ચ લાલિતશ્રીપસારમઃ ।
લાસ્યસઙ્કીર્તનાહ્લાદદિવ્યનામસુગારમઃ॥ ૨૬૨॥
262. Delighting in the lovely Śrī Rāma (Lāvaṇya Rāma – Pūrṇaṣaḍjam); Who indulged in

Viṣṇu, beloved of Lakṣmī (sā); the Delighter in sweet singing, dancing in the rapture of

divyanāmasaṅkīrtanam.

લિઙ્ગરૂપિપ્રિયાજપ્તશ્રીરામતારકાસ્પદઃ  ।
લિઙ્ગરૂપિપ્રિયાનન્દસઙ્ગીતનામતારકઃ  ॥ ૨૬૩॥
263. The Abode of the Tāraka Nāma of Śrī Rāma, lovingly uttered by Śiva; Whose sweet

singing of the Tāraka Nāma was a joy and delight to Śiva.

લિપિપુષ્પાર્ચિતાચાર્યો   લિપિચન્દનચર્ચિત   ।
લિપ્યતીતસ્વભાવશ્ચ લિપિરૂપનિદર્શિતઃ  ॥ ૨૬૪॥
264. Ācārya worshipped by flowers of this writing/ by Pushpa with this writing; anointed

by the sandal-paste of this writing; Whose nature is beyond this writing; Who is seen in the

form of this writing.

લીલાચતુરકૃષ્ણારામલીલાગેયનાટકઃ ।
લીનસુસ્વરસદ્રૂપો લીનમાનસસાર્ચિતઃ  ॥ ૨૬૫॥
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265. Singing in Hismusical opera (Naukā Caritram) the delightful sport of Śrī Kṛṣṇa, skilful

in the creation and protection of this universe as sport; in Whose virtuous form susvara is

merged; worshipped (by this bhaktā) with mind absorbed in Him.

લુબ્ધાન્તસ્સુપ્રસાદશ્ચ લુલિતાન્તઃપ્રસાન્ત્વનઃ ।
લૂનપુષ્પાક્ષરાપૂજ્યો લૂનદોષાદિદુષ્કૃતઃ॥ ૨૬૬॥
266.Making the confusedmind clear; calming the agitatedmind; to be worshipped by these

plucked flowers of akṣaras; by Whom faults and sins are destroyed.

લેખ્યસદ્ગુણવૃન્દશ્ચ લેખિતસ્વચરિત્રકઃ ।
લેખારૂપપ્રકાશશ્ચ લેખિતશ્લોકમાલિકઃ॥ ૨૬૭॥
267. Of abundant virtues to be written about;Who has written His own story (here); shining

in the form of His writings; garlanded by these ślokas caused to be written by Him.

લોકનાથાર્ચનાયુક્તો લોકત્રાણસ્વગાહરઃ ।
લોકાવનસુગાનિષ્ઠો લોકસંતાપહારગઃ॥ ૨૬૮॥
268. Intent on worshipping the Lord of the universe; winning over the Protector of the

world by His sweet singing; devoted to sweetly singing the Preserver of the earth; Whose

songs destroy all afflictions.

લૌક્યાતીતસ્વભાવશ્ચ લૌકિકાસક્તિખણ્ડનઃ ।
લૌકિકાલૌકિકાત્મશ્રીરામસ્વકૃતિમણ્ડનઃ ॥ ૨૬૯॥
269. Whose nature is beyond worldly; Who condemns worldly attachments; adorning by

His kṛtis Śrī Rāma the Supreme Deity of this world and beyond.

વરસીતાવરાપ્તશ્ચ વરમિષ્ટસુગારવઃ ।
વરસપ્તસ્વરોપાસ્યો વરસુસ્વરગાવરઃ॥ ૨૭૦॥
270. Intimate with the choice Consort of the beautiful Sītā; of extremely sweet singing

voice; to be worshipped by the choice saptasvaras; granting the boon of excellent sweet

singing.

વરસુસ્વરલોલશ્ચ વરસુસ્વરગાસરઃ ।
વરસુસ્વરવેણુશ્ચ વરગાનજિતામરઃ॥ ૨૭૧॥
271. The One enjoying the excellent sweet musical notes; of streaming excellent sweet

singing; of excellent flute-like sweet voice; Who has won over the celestials by excellent

singing.
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વરાહ્લાદસસંદૃષ્ટવરવીણાસનારદઃ ।
વરનારદસઙ્ગીતસ્વરાર્ણવગભીરગઃ ॥ ૨૭૨॥
272. Who beheld with exhilaration Nārada with his great veena (Śrī Nāradamuni Gururāya

– Bhairavi, Nāradamuni – Pantuvarāli, Prahlāda Bhakti Vijayam); in the depths of the ocean

of svara that is Śrī Nārada’s saṅgīta.

વરવીણાસ્વરાવાસો વરવીણાસ્વરારતઃ ।
વરવીણામૃદુસ્વાદુસ્વરકીર્તનપૂજિતઃ॥ ૨૭૩॥
273. Abiding in the sweet sound of the veena; delighted by the sweet music of the veena;

worshipped by His kīrtanas sounding soft and sweet in the veena.

વરકીર્તનસત્સઙ્ગો  વરગીતમહોત્સવઃ ।
વરરાગસ્વરારામો વનજાક્ષસુગારમઃ॥ ૨૭૪॥
274. Whose excellent kīrtanas are the good association; Who sang beautifully the

Saptasthānotsava (at Tiruvaiyāru, Mutsaṭa – Madhyamāvatī); delighting in beautiful svara

and rāga; pleasing the Lotus-eyed Lord with sweet singing.

વાક્સમ્પત્પરિપૂર્ણશ્ચ વાક્સમ્પત્તિવરપ્રદઃ ।
વાક્ચેલાવૃતરામશ્ચ વાક્ચેલાવૃતસદ્ગુરુઃ॥ ૨૭૫॥
275. Of perfect wealth of expressions; giving the boon of richness of expression; Who

clothed Śrī Rāma with the garment of expressions; Sadguru clothed with the garment of

these expressions.

વિદિતાત્મસ્વરૂપશ્ચ વિલક્ષણગલક્ષણઃ ।
વિમલસ્વહૃદાભાસવિનતાસુતવાહનઃ॥ ૨૭૬॥
276. Knower of the nature of the Ātman; Whose music is characteristically distinct; in

Whose pure heart is the resplendent Viṣṇu Whose conveyance is Garuḍa.

વિષયાસક્તિદૂરશ્ચ વિરાગાઙ્કિતસદ્ગુરુઃ ।
વિદ્યાસંપ્રાપ્તિસંપાદો વિનયાર્ચિતસદ્ગુરુઃ  ॥ ૨૭૭॥
277. Far from material attachment; Sadguru distinguished by detachment; bringing about

acquisiion of vidyā; Sadguru worshipped with humility (by this one).

વીણાગાનપ્રમોદશ્ચ વીણાનાદમૃદુસ્વરઃ ।
વીણાસઙ્કીર્તનાનન્દો વીણાસઙ્ગીતસાર્ચિતઃ   ॥ ૨૭૮॥
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278. Very pleased by veena gāna; of voice soft as the music of the veena; happy with singing

His kīrtanas along with the veena; worshipped by veena music along with singing.

વીણામિષ્ટસ્વરાલીનકણ્ઠસ્વરાર્ચનપ્રિયઃ ।
વીણાસગાનપુષ્પાર્ચનામોદિતગુરૂત્તમઃ॥ ૨૭૯॥
279. Fond of musical worship with singing absorbed in the sweet sound of the veena; the

Supreme Guru happy with worship by Pushpa, singing with the veena.

વીણાગાનપ્રસન્નશ્ચ વીણાવાદિતસત્કૃતિઃ  ।
વીણાવાદનસુપ્રીતો વીણામૃદુસ્વરસ્મિતઃ॥ ૨૮૦॥
280. Perspicuous in veena gāna; Whose excellent kṛtis are played on the veena; pleased

with veena music; smiling in the soft music of the veena.

વૃન્દાપુષ્પાર્ચિતાગીતવૃન્દારરામચન્દ્રકઃ   ।
વૃન્દાવનાભિલોલસ્વગીતવૃન્દાર્ચનારમઃ॥ ૨૮૧॥
281. Who sang His God dear Śrī Rāma and worshipped Him with tulasī leaves and flowers

(Tulasīdala – Māyāmālavagaula); delighting in worshipping by His numerous songs, Śrī

Kṛṣṇa, the Delighter in Vṛndāvana (Vṛndāvana lola – Toḍi).

વેણુગાનાભિલોલશ્રીકૃષ્ણગાનસ્વરૂપગઃ ।
વેણુગાનસ્વરામિષ્ટસદ્ગાનકૃષ્ણવન્દનઃ॥ ૨૮૨॥
282. Singing Śrī Kṛṣṇa the Gānasvarūpa, enjoying veṇu gāna (Veṇugāna – Kedāragaula);

Adoring Śrī Kṛṣṇa with beautiful singing, voice sweet as the music of the flute.

વેદાન્તસત્ત્વતત્ત્વજ્ઞો વેદવેદાન્તસારગઃ ।
વેદશાસ્ત્રોપનૈષદ્યનિજતત્ત્વગકીર્તનઃ॥ ૨૮૩॥
283. The Knower of the nature of the Truth in the Vedānta; Who sang the essence of the

Vedas and Vedānta; Whose kīrtanas sing the inherent Reality, of the Vedas, śāstras and

Upaniṣads.

વેગવાહકૃતિપ્લાવો  વેદનાદસુકીર્તનઃ ।
વેદઘોષનિનાદસ્વરામસંવાસગાયનઃ॥ ૨૮૪॥
284. Of fast-flowing flood of kṛtis; Whose auspicious kīrtanas are the sound of the

Vedas; singing about Śrī Rāma’s residence (in His house) to the resounding of vedaghoṣa

(Muripemu – Mukhāri).

વૈરાગ્યત્યાગશીલશ્ચ વૈકુણ્ઠનાથવલ્લભઃ ।
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વૈદેહીભાગ્યગેયશ્ચ વૈભોગરઙ્ગવર્ણનઃ ॥ ૨૮૫॥
285. Whose way of life was detachment and renunciation; for Whom Vaikuṇṭha Nātha was

dearmost; singing Śrī Rāma the Fortune of Vaidehi; describing the magnificent festivities

of Śrī Raṅga.

વૈભોગરઙ્ગનાથસ્વભાવપુષ્ટિસ્વરાનુતિઃ  ।
વૈભોગરઙ્ગમુત્યાઙ્ગિચ્છવિકીર્તનસત્કવિઃ  ॥ ૨૮૬॥
286. Adoring Vaibhoga Raṅganātha with His music rich in bhāva; the excellent Poet singing

the beauty of Vaibhoga Raṅga in garment of pearls (mutyāngi).

વ્યક્તસુસ્વરદૈવશ્ચ વ્યાપ્તૈતચ્છ્લોકમણ્ડલઃ  ।
વ્યથિતાર્તિપ્રશામશ્ચ   વ્યાધ્યાધિભયહારકઃ॥ ૨૮૭॥
287. Themanifest Deity of Susvara; permeating these ślokas on Him, around Him; soothing

the agitation of the distressed one; destroying physical and mental afflictions and fear.

શતકુમ્ભગુણશ્રેષ્ઠશ્શતાયુર્મઙ્ગલપ્રદઃ  ।
શતિરાગલસદ્રત્નકૃતિમાલિસસીતસઃ ॥ ૨૮૮॥
288. The Greatest One of golden qualities; granting auspiciousness and long life; by

Whose gems of kṛtis, sparkling in hundreds of rāgas, Viṣṇu — Sītā Rāma is garlanded

(Rāgaratnamālīkace – Rītigaula).

શબ્દબ્રહ્મસ્વરૂપશ્ચ શબ્દોંકારલયસ્વરઃ ।
શબ્દાતિમૃદુમાધુર્યશ્શબ્દાતીતપ્રશાન્તિદઃ॥ ૨૮૯॥
289. The Form of OMkāra Brahman; of voice one with the sound of OMkāra; of extremely

soft, sweet tone; giving tranquillity beyond sound.

શાન્તમાનસસૌખ્યશ્ચ શાતકુમ્ભગલસ્વનઃ ।
શાશ્વતીવહગઙ્ગાકાશાશ્વતાનન્દગીતતઃ ॥ ૨૯૦॥
290. One with the comfort of a tranquil mind; with a voice of molten gold; whose nectarine

songs give permanent Bliss even as the heavenly Gaṅgā flowing on earth.

શિવારામરમારામશિવાનન્દસુનામગઃ ।
શિવાભ્રાતૃકૃતિસ્ફૂર્તિશ્શિવરામસુનામગઃ   ॥ ૨૯૧॥
291. Singing sweetly the auspicious, blissful Name, in which Ramā revels and Pārvatī

delights; of inspired kṛtis on Rāma the Brother of Pārvatī; singing the auspicious Name

in which Śiva revels.
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શિષ્યૈકચિત્તનિધ્યાતશ્શિષ્યાસક્તિસુપૂજિતઃ ।
શિષ્યાશ્રિતગુરુસ્વામી શિષ્યવત્સલદૈવતઃ॥ ૨૯૨॥
292. Contemplated single-mindedly by this śiṣyā; worshipped with loving devotion by this

śiṣyā; Gurusvāmi resorted to by this śiṣyā; the God, with parental affection for this śiṣyā.

શીકરસ્પર્શસઞ્જીવશ્શીકારદૃષ્ટિદીક્ષકઃ ।
શીકરાપ્લાવગઙ્ગાકાનિભસત્કીર્તનપ્લવઃ ॥ ૨૯૩॥
293. Enlivening by the cool touch; giving dīkṣā by tranquil tender glance; of flood of

excellent kṛtis even as the flood of the cool Gaṅgā.

શુચીરૂપસદાચાર્યશ્શુભપ્રદસુકીર્તનઃ ।
શુભ્રભોગીન્દ્રશય્યાતિશુભલક્ષણવર્ણનઃ॥ ૨૯૪॥
294. The Sadācārya, the very form of Light; of lovely kīrtanas that confer auspiciousness;

describing the extremely auspicious attributes of Viṣṇu the Recliner on Ādiśesha.

શૂન્યતાપોહનશ્રીપશ‍ૃઙ્ગારગુણકીર્તનઃ  ।
શેષશાયિગુણોત્તુઙ્ગગાનોત્તુઙ્ગહિમાલયઃ  ॥ ૨૯૫॥
295. Of kīrtanas dispelling dejection and emptiness, on the charming qualities of the

Consort of Śrī; the Lofty Himālaya of songs describing the lofty guṇas of Viṣṇu Śeshaśāyī.

શૈલોત્તુઙ્ગસુપુણ્યશ્ચ  શૈલસારદૃઢવ્રતઃ ।
શૈથિલ્યાપહસઙ્ગીતશ્શૈલધારાનુકીર્તનઃ ॥ ૨૯૬॥
296. The sacred One lofty as a mountain; steadfast and firm as a rock in His vrata; Whose

saṅgīta removes laxity and weakness of mind; of songs of praise like a mountain cascade.

શોકવારણસદ્ગાનનાદોપાસનમાર્ગણીઃ ।
શોકોદ્ભૂતસુકાવ્યસ્વસારકીર્તનસારગઃ॥ ૨૯૭॥
297. Leading in the path of Nādopāsanā by virtuous kīrtanas warding off grief; singing the

essence of Śrīmad Rāmāyaṇa, the epic born of (Vālmīki’s) dejection, in nectarine kīrtanas.

શોભનસ્વરસન્નાદચારુકીર્તનનર્તનઃ ।
શૌભશ્રીસદ્ગુરુસ્વામી શૌર્યવદ્રામકીર્તનઃ॥ ૨૯૮॥
298. Of beautifully dancing kīrtanas with resounding lovely svaras (Śobhillu saptasvara –

Jaganmohini); the Divinity called Sadgurusvāmi; adoring and singing the valiant Śrī Rāma.

શ્યામસુન્દરસન્નૂતિસર્વશક્તિપ્રગાયનઃ ।
શ્રદ્ધાલુશિષ્યસુશ્લોકપુષ્પાવલિપ્રમોદનઃ॥ ૨૯૯॥
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299. Singing and praising Śyāmasundara Śrī Rāma, the all-pervading Energy

(Śyāmasundarāṅga – Dhanyāsi); delighting in the Pushpāvali of beautiful ślokas of

this devoted śiṣyā.

શ્રાન્તસંવાહસન્નામકીર્તનાનન્દવિગ્રહઃ ।
શ્રિતસદ્ભક્તિસઙ્ગીતસત્સુજ્ઞાનપ્રવર્ધકઃ ॥ ૩૦૦॥
300. The very Image of the ānanda of Divyanāma saṅkīrtana that makes weariness flow

away; augmenting true knowledge, saṅgīta with true devotion in the this one with resorted

to Him.

શ્રીનારદગુરુસ્વામિગાગ્રન્થાશીર્વચાસ્પદઃ ।
શ્રીપોપાસનસઙ્ગીતસ્વરાર્ણવપરિપ્લુતઃ ॥ ૩૦૧॥
301. The Receptacle of Śrī Nārada Gurusvāmi’s blessings and the musical treatise

Svarārṇava; immersed in the ocean of svaras in singing as upāsana, the Consort of Śrī

(Śrīpa priya—Aṭhāṇā).

શ્રીકાન્તશ્રીકરારમ્યઘણ્ટામધુરગાયનઃ ।
શ્રીરમ્યચિત્તવૃન્દારશ્રીધરપ્રિયકીર્તનઃ॥ ૩૦૨॥
302. Singing sweetly “ Śrīkānta, Śrīkara pleasantly resounding like a bell, Whose kīrtanas

are dear to pleasing Śrīdhara, in Śrī’s beautiful mind.

શ્રુતિરાગલયાલીનનામસઙ્કીર્તનાલયઃ ।
શ્રુતિમણ્ડલસંવૃત્તતેજોરૂપસુગાલયઃ॥ ૩૦૩॥
303. Absorbed in nāmasaṅkīrtana one with śruti, rāga and laya; the Luminous Form

absorbed in singing, encircled by the sweet sound of the śruti

શ્રુતિતારસ્વરાચારુપુષ્કલાલીનશ્રોત્રકઃ ।
શ્રુતિશાસ્ત્રાતિનૈપુણ્યશ્શ્રુતિસઁલ્લીનગારવઃ॥ ૩૦૪॥
304. The Sadguru, ears attuned to the rich, high, beautiful upper partials (overtones of the

Tamburā); the Expert in śruti śāstra; of singing voice one with śruti.

શ્રેયસ્કરસ્વરાચાર્યશ્શ્રૈષ્ઠ્યગીતોપદેશકઃ ।
શ્રોત્રપેયૂષગાવર્ષશ્શ્રૌષ્ટિસેવિતસદ્ગુરુઃ॥ ૩૦૫॥
305. The Ācārya of music leading to final emancipation; teaching His most auspicious

songs; raining song, nectar to the ear; Sadguru served willingly and obediently.
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શ્લક્ષ્ણવાગ્ભાષસઙ્ગીતશ્શ્લાખિતશ્લોકપુષ્પકઃ  ।
શ્લિષ્ટસદ્ભક્તિસારૂપ્યશ્શ્લોકપુષ્પાવલીરતઃ॥ ૩૦૬॥
306. Of saṅgīta with smooth-flowing words and expressions; pervading these flowers of

ślokas; causing sārūpyam to the bhaktā with true devotion, clung to Him; delighted by this

string of flowers of slokas.

શ્લોકિતસ્વમહત્કીર્તિશ્શ્લોકસંસ્ફૂર્તિહેતુકઃ     ।
શ્લોકપુષ્પાવલીવાસશ્શ્લોકપુષ્પાશુગારસઃ॥ ૩૦૭॥
307. Who has sung His own great glory in these verses; Who has inspired these ślokas; the

Fragrance of this flower-garland of ślokas; the Honey of inspired singing, of the flowers of

these ślokas.

શ્વાસપુષ્પાર્ચિતાચાર્યશ્શ્વાસમિશ્રિતસદ્ગુરુઃ   ।
શ્વાન્તમાનસપીઠસ્થશ્શ્વોવસીયસસદ્ગુરુઃ॥ ૩૦૮॥
308. Ācārya worshipped by the flowers of breath (of this one); Sadguru mingled in the

life breath (of this one); established in the seat of this placid mind; the Sadguru causing

auspiciousness.

ષડાનનાશ્રિતાપાલનુતિમઞ્જુલસત્કૃતિઃ  ।
ષડાસ્યમાતુલસ્વાન્તર્ભક્તિપૂર્ણમહત્કૃતિઃ ॥ ૩૦૯॥
309. Of the beautiful kṛti of praise on Lord Subrahmaṇya the Protector of those seeking

refuge (Nīvaṇṭi daivamu – Toḍi); of great kṛtis, full of inner devotion, on Śrī Rāma.

ષડ્જાધારસ્વરાનાદષાડવૌડવરાગગઃ ।
ષોડશોપચરાસ્વાદુગાનપૂજિતરામકઃ॥ ૩૧૦॥
310. Singing in ṣāḍava and auḍava rāgas, with resounding svaras, basis being the ṣaḍja;Who

worshipped Rāma with sweet singing and the ṣoḍaśopacāra (sixteen stages of worship).

સઙ્ગીતયોગકૂટસ્થસ્સત્સઙ્ગીતરસાર્ણવઃ   ।
સપ્તસ્વરસમુદ્રશ્ચ સપ્તસ્વરશરીરકઃ॥ ૩૧૧॥
311. On the pinnacle of saṅgīta yoga; the Ocean of essence of beautiful saṅgīta; the Sea of

the seven notes; the embodied Form of the saptasvaras.

સઙ્ગીતાવતરાચાર્યસ્સપ્તસ્વરસુધાદ્રવઃ  ।
સઙ્ગીતરસમાધુર્યસ્સઙ્ગીતાર્ણવસંપ્લવઃ  ॥ ૩૧૨॥
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312. Ācārya, the incarnation of saṅgīta; the Flow of honey of saptasvaras; the essential

Sweetness of saṅgīta; the swelling Ocean of saṅgīta.

સઙ્ગીતસ્વરસારાધ્યસ્સઙ્ગીતસ્વરમિષ્ટતઃ   ।
સઙ્ગીતસુસ્વરાનન્દસ્સઙ્ગીતોપાસનામુદઃ  ॥ ૩૧૩॥
313. The One to be worshipped with saṅgīta svaras; the sweet Ambrosia of saṅgīta svara;

the Bliss of the sweet svaras of saṅgīta; delighted by saṅgītopāsanā.

સઙ્ગીતસદ્ગુરુસ્વામી  સઙ્ગીતરસસાલયઃ  ।
સઙ્ગીતરામસીતશ્ચ  સઙ્ગીતરસકીર્તનઃ ॥ ૩૧૪॥
314. Sadgurusvāmi sung here; abiding in the essence of this saṅgīta; Who sang Sītā Rāma;

Whose kīrtanas are the essence of saṅgīta.

સઙ્ગીતજ્ઞાનભક્તિસ્વસત્કીર્તનોપદેશકઃ  ।
સઙ્ગીતજ્ઞાનભિક્ષાવરપ્રદાચાર્યદૈવકઃ ॥ ૩૧૫॥
315. Teaching saṅgīta jñāna with bhakti through His excellent kīrtanas (Saṅgītajñānamu –

Dhanyāsī); Ācāryadeva giving the alms of of saṅgīta jñāna as a boon (to this one).

સદ્ગઙ્ગાજનકાપ્લાવસદ્ગઙ્ગાપ્લુતિસત્કૃતિઃ    ।
સદ્ગઙ્ગાસરસઙ્ગીતસ્સદ્ગઙ્ગાપ્રશમાકૃતિઃ    ॥ ૩૧૬॥
316. Whose excellent kṛtis are the flood of the Gaṅgā in which Viṣṇu the Progenitor of

Gaṅgā delves; Whose saṅgīta is the streaming Gaṅgā; the Form of the tranquillity of the

Gaṅgā.

સત્ત્વગુણ્યમહાત્મા ચ સત્કારુણ્યગુણાસ્પદઃ ।
સત્ત્વસઙ્ગીતયોગીન્દ્રસ્સપ્તસ્વરરસાસ્પદઃ ॥ ૩૧૭॥
317. The Great Soul, of sattva guṇa; the sāttvik and compassionate One, Abode of all

virtues; the supreme Yogi of sattva saṅgīta; the Abode of the essence of the saptasvaras.

સંસારભીત્યપોહશ્રીરામનામસુગાકૃતિઃ  ।
સંસારતાપિતાશ્રાયસંશીતલસુવાક્સરિઃ॥ ૩૧૮॥
318. Whose kṛtis beautifully sing Śrī Rāma Nāma that drives away fear of saṃsāra; the

cool Stream of sweet song, the Resort to this one afflicted by the heat of saṃsāra.

સહસ્રાયુતસત્કીર્તિસ્સહસ્રાયુતકીર્તનઃ   ।
સહસ્રનામસઙ્ગીતસ્સહસ્રપુષ્પમાલિકઃ ॥ ૩૧૯॥
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319. The sāttvik Glory in this Sahasra; of tens of thousands of kīrtanas;Who sang thousands

of Names of the Divine; garlanded by these thousands of flowers.

સહજાગીતરામશ્ચ સહજાનન્દસત્કૃતિઃ  ।
સહજસ્ફુરિતશ્લોકસહસ્રાર્ચિતસદ્ગુરુઃ  ॥ ૩૨૦॥
320. Who spontaneously sang Śrī Rāma; of virtuous kṛtis inherently blissful; Sadguru

worshipped by these thousands of spontaneous inspired ślokas.

સાનન્દનન્દસઙ્ગીતસ્સાહ્લાદગાનસુસ્વરઃ  ।
સાગરાગુપ્તસન્નામસારસારગસાગરઃ॥ ૩૨૧॥
321. Of saṅgita delighting the Delight of Lakṣmī (sā); the Sweet-voiced, of exhilarating

singing; the Ocean of nectarine songs on the nectarine Name of the One hidden in the

sāgara (pāhikalyāNarāma, kāpi, divyanāma).

સાકેતવાસસંવાસસત્કીર્તનનિકેતનઃ ।
સાલઙ્કારસુભાર્યશ્રીરામાલઙ્કારકીર્તનઃ॥ ૩૨૨॥
322. Whose satkīrtanas are the temple where abides Śrī Rāma of Sāketa, Ayodhyā

(Sāketaniketana – Kannaḍa); of kīrtanas ornamenting Śrī Rāma with Consort Sītā,

beautifully ornamented.

સાક્ષીભૂતાચ્યુતાલોકસ્સારસારસુગાસરઃ ।
સામગાલોલગાલોલસ્સામાદિનિગમાર્થગઃ॥ ૩૨૩॥
323. Perceiving Acyuta Who witnesses all (Sākṣiledani—Baṅgāla); the stream of sweet

song as essence of the Essence; enjoying singing the One who delights in sāmagāna; singing

the import of the Vedas such as Sāma.

સાધુશ્રેષ્ઠસ્સુગાનન્દસ્સારસદ્ગાનનિષ્ઠિતઃ ।
સાહિત્યાતિસુલાલિત્યસ્સાહિત્યલયરાગતઃ॥ ૩૨૪॥
324. The great Saint enjoying sweet singing; intently devoted to nectarine singing of the

Essence; whose lyrics are of delicate beauty; with the nectar of melody and rhythm blended

in the lyrics.

સિદ્ધસુજ્ઞાનપુષ્ટિશ્ચ સિદ્ધિસંપાદસદ્ગુરુઃ ।
સિદ્ધેતચ્છ્લોકસંપુષ્ટિસ્સિદ્ધિદશ્રીપકીર્તનઃ ॥ ૩૨૫॥
325. Who causes attainment of complete jñāna; Sadguru leading to fulfilment; Who has

imparted richness to these ślokas; of kīrtanas on the Consort of Śrī, granting absolution.
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સીતારામસ્વરારામસ્સીતારામમનોરમઃ ।
સીતાનુજસમેતશ્રીરામવિગ્રહપૂજનઃ॥ ૩૨૬॥
326. Delighting in the voice of Sītā Rāma/ Delighting Sītā Rāma by His music; delighting in

Sītā Rāma in the mind; worshipping vigraha of Śrī Rāma accompanied by Sītā and brother

Lakṣmaṇa.

સીતારામસ્વહૃત્પીઠસંપૂજનમનોલયઃ ।
સીતારામમધુસ્રાવનામસઙ્કીર્તનાલયઃ॥ ૩૨૭॥
327. The One, mind ever absorbed (in the Supreme), worshipping Sītā Rāma in the seat of

His heart; one with nāmasaṅkīrtana of Sītā Rāma as a flow of honey.

સીતાકલ્યાણવૈભોગમાનસાદર્શસત્કૃતિઃ  ।
સીતાપતિસુસઙ્ગીતદીપારાધનસન્નુતિઃ ॥ ૩૨૮॥
328. Of the auspicious kṛti on His mental vision of the grand celebration of Sītākalyāṇam

(Sītākalyāṇa—Śaṅkarābharaṇam); worshipping Sītāpati with dīpārādhana and sweet

singing of His praise.

સીતાવરાપ્તસઙ્ગીતજ્ઞાનવેદાર્થસત્કૃતિઃ   ।
સીતાવરાર્ચનાસારસઙ્ગીતજ્ઞાનગાકૃતિઃ  ॥ ૩૨૯॥
329. Of the excellent kṛti on the Import of the vedas, with full knowledge of saṅgīta dear to

the Consort of Sītā (Sītāvara – Devagāndhāri); the Form of song (gā ākṛtiḥ) and knowledge

showering saṅgīta as arcanā of Sītāvara.

સીતાહૃત્પદ્મખદ્યોતશ્રીરામગાનખદ્યુતિઃ ।
સીતાપતિસ્વહૃત્પદ્મસામોદગાનસન્નુતિઃ॥ ૩૩૦॥
330. The Sun of songs on Śrī Rāma, the Sun to the lotus of Sīta’s heart; adoring Sītāpati in

the lotus of heart with delightful songs.

સીતારામસ્વગીતારામનામારામકીર્તનઃ ।
સીતામાહાત્મ્યસોત્કૃષ્ટભવ્યોત્તમગુણાનવઃ॥ ૩૩૧॥
331. Of kīrtanas delighting Sītārāma by Names Divine in the garden of songs; Adoring the

exalted auspicious attributes and the greatness of Sītā Devi (Sariyevare – Śrīrañjanī etc).

સીમારહિતસજ્જ્ઞાનસ્સીમારહિતગાવનઃ ।
સીમારહિતગારામનામપુષ્પાર્ચનારમઃ॥ ૩૩૨॥
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332. Of boundless knowledge of the Sat; the boundless Thicket of songs; enjoying worship

with flowers of the Name Divine from the boundless garden of song.

સુધાસારસ્વરાસારસ્સુરારામસ્વરારમઃ ।
સુમનોજસ્વરારાધ્યસ્સુમનોજગણારમઃ॥ ૩૩૩॥
333. Whose cascade of music is a shower of nectar; delighting in the voice of Śrī Rāma the

Delight of the celestials; being worshipped musically by these thoughts born of this devoted

mind; delighting in these numerous thoughts of this devoted mind.

સૂર્યવંશજસંપૂજસ્સૂરિસન્નામનામગઃ ।
સૂત્રધારિસુગાસૂત્રધારસન્નામકીર્તનઃ॥ ૩૩૪॥
334.Worshipping the One born in the solar race; singing the Name of the One of auspicious

name “ Sūri ᳚ (Śrī Kṛṣṇa); of divyanāmakīrtanas, holding in the string of His sweet singing

the Sūtradhāri (Śrī Kṛṣṇa).

સૃષ્ટિસ્સ્થિત્યન્તકારશ્રીહરિકીર્તિગકીર્તનઃ   ।
સૃષ્ટસત્કીર્તનાગણ્યસ્સૃપ્રસુસ્વરગાયનઃ॥ ૩૩૫॥
335. Whose kīrtanas sing the glory of Śrī Hari Who creates, maintains and dissolves

(Jagadānandakāraka –Nāṭṭai);Who created countless excellent kīrtanas; singing in smooth-

flowing sweet voice.

સેવિતાપૂજિતાચાર્યસ્સેવિતાર્ચાસુવિગ્રહઃ ।
સેવિતશ્લોકપુઞ્જશ્ચ સેવિતસ્વસુકીર્તનઃ॥ ૩૩૬॥
336. Tha Ācārya resorted to and worshipped; Who is in the beautiful pūjā vigraha (of this

one); Who is in this profusion of ślokas; Who is in His own auspicious kīrtanas.

સોહંભાવસમાધિસ્થસ્સોત્કૃષ્ટકૃતિપુઙ્ગકઃ   ।
સોત્સુકશ્લોકસંપૂજ્યસ્સોત્કણ્ઠરસપૂરગઃ॥ ૩૩૭॥
337. One in samādhi in the state of oneness with the Truth (“I am That) (Intakannānanda –

Bilahari); of multitudes of splendid lofty kṛtis; to be worshipped with these ślokas by this

one longing for Him; of the elixir of songs thirsted for by this eager one,

સૌમિત્રિભાગ્યસેવશ્રીરામતત્ત્વાર્થગાયનઃ ।
સૌમ્યસીતાપતિસ્વાનુભૂતિપૂરિતકીર્તનઃ॥ ૩૩૮॥
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338. Singing the import (tattvārtha) of Śrī Rāma’s incarnation in describing the fortune of

lakṣmaṇa in serving Śrī Rāma; the kIrtana full of Self-experience of the Consort of the

charming Sītā (mitribhāgyamu, kharaharapriyā).

સ્તુતિપુષ્પાર્ચિતાચાર્યસ્સ્તુતિપુષ્પાવલિપ્રિયઃ   ।
સ્તુતિમણ્ડલસંવૃત્તસ્સ્તુતિરાગલયાલયઃ॥ ૩૩૯॥
339. The Ācārya worshipped by these flowers of adulation; fond of this string of flowers of

adulation; encircled by the halo of these adulations; the One in the melody and repose of

these stotras.

સ્તુતિસ્તોમશુભસ્ફૂર્તિસ્સ્તુતિબીજગુરૂત્તમઃ   ।
સ્તુતિરઞ્જિતગામૂર્તિસ્સ્તુતિસઙ્કુલસંરમઃ  ॥ ૩૪૦॥
340. The Auspicious Inspiration for these multitudes of stotras; the Supreme Guru the

Source of these stutis; the Form of song, delighted by these stutis; enjoying these abundant

stotras.

સ્વચ્છમાનસસંદૃષ્ટસ્વાન્તરાત્મરઘૂત્તમઃ ।
સ્વચ્છમાનસસંદર્શસાન્તરાત્મગુરૂત્તમઃ॥ ૩૪૧॥
341. Who clearly witnessed in His pure mind Raghūttama His inner soul; the Supreme

Guru whose antarātmā was Viṣṇu (Saḥ), manifest clearly in this pellucid mind.

સ્વચ્છશાન્તમનસ્સ્ફોટદિવ્યનામસુકીર્તનઃ ।
સ્વશિષ્યામનઆસ્ફોટશ્લોકસાર્ચિતસદ્ગુરુઃ  ॥ ૩૪૨॥
342. Of beautiful divyanāmakīrtanas that burst forth from his calm, pure mind; Sadguru

worshipped by these slokas that burst forth from the mind of this śiṣyā of His.

સ્વરરાગસુધારામસ્સ્વર્ગાપવર્ગગારમઃ ।
સ્વરરાગરસાપાનસ્સ્વરસાગરપારગઃ॥ ૩૪૩॥
343. Delighting in the nectar of svara and rāga; delighting in singing, that confers svarga

and beatitude (Svararāgasudhā – Śankarābharaṇam); drinking in the elixir of svara and

rāga; Master of the ocean that is svara vidyā.

સ્વરસુન્દરમૂર્તિશ્ચ   સ્વરામૃતસુપાયનઃ ।
સ્વરશુદ્ધસુગામોદસ્સ્વરભક્તિપ્રસાદનઃ॥ ૩૪૪॥
344. The beautiful Image of svara; giving the ambrosial drink of svara; delighting in sweet

singing with pure tone; purifying this one with devotion to svara vidyā.
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સ્વરવિદ્યાપ્રસાદસ્થસ્સ્વરશુદ્ધિપ્રસાદિતઃ ।
સ્વરાક્ષરસ્વરૂપશ્ચ સ્વાશુશ્લોકાભિમણ્ડિતઃ॥ ૩૪૫॥
345. Serenely established in svara vidyā; worshipped with purity of tone; the Form of svara

and akṣara; ornamented by these ślokas inspired by Him.

સ્વાશુકીર્તનરત્નાભાસ્ફુરત્શ્રીરામવિગ્રહઃ ।
સ્વાશુશ્લોકાનુરાગાશ્રુસ્ફટિકસ્ફુરવિગ્રહઃ॥ ૩૪૬॥
346. Whose Śrī Rāma Vigraha sparkled with the glow of gems of inspired kīrtanas; Whose

vigraha sparkles with the crystals of tear-drops of anurāga (loving devotion) in these ślokas

inspired by Him.

સ્વાનુભૂતિપરીવાહગાનગઙ્ગાભિષિક્તસઃ  ।
સ્વાનુભૂતિપરીવાહશ્લોકાભિષિક્તસદ્ગુરુઃ॥ ૩૪૭॥
347. Who showered Viṣṇu with gāna-Gaṅgā, the flow of His Self-experience; Sadguru,

showered with these ślokas, a flow of self experience, of this one.

હંસસ્સોહઁલ્લયાલીનો હંસગુહ્યપ્રકીર્તનઃ ।
હંસરામમહાજ્ઞાનો હંસારામમહામુનિઃ॥ ૩૪૮॥
348. Absorbed in the rhythm of “ haṃsassoham — “I am He, He is me; singing the secret

of the Supreme Soul; of great knowledge of Śrī Rāma the Supreme Soul; the Great Sage,

delighting in the Supreme.

હંસસ્સોહઁલ્લયાગીતતત્ત્વાર્થાઢ્યસુકીર્તનઃ ।
હર્યર્પણસુધાસારમુદાર્ણવસુકીર્તનઃ॥ ૩૪૯॥
349. Of excellent kīrtanas rich in Tattvārtha, sung with absorption in the thought “I am He,

He is me; of auspicious kīrtanas that are an ocean of Bliss, the essence of nectar, offering

to Hari.

હરિરામસુસઙ્કીર્તનાનન્દમયનર્તનઃ ।
હરિમાધવગોવિન્દનામસઙ્કીર્તનાલસઃ॥ ૩૫૦॥
350. Dancing full of Bliss, singing the Names Divine Hari, Rāma,...; resplendent in Nāma

saṅkīrtanam — Hari, Mādhava, Govinda,... (Haridāsulu – Yamunā kalyāṇi).

હરિકૃષ્ણસુગાનન્દપૂરિતાદ્ભુતકીર્તનઃ ।
હરિધ્યાનમનોલીનો હરિવાસસુમાનસઃ॥ ૩૫૧॥
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351.Whose wonderful kīrtanas are full of Bliss of singing sweetly Hari, Kṛṣṇa...; with mind

absorbed in Haridhyāna; in whose auspicious mind dwells Hari/ who dresses Hari with His

auspicious thoughts.

હલભૃદ્ભ્રાતૃસાનન્દલીલાસુગેયનાટકઃ ।
હનુમત્પ્રેષ્ઠનામશ્રીરામનાટકગાયકઃ॥ ૩૫૨॥
352. Singing the delightful sport of the Brother of Balarāma (Śrī Kṛṣṇa) in the musical

opera Naukā Caritram; singing the play of Śrī Rāma of Name dearest to Hanuman;

હવરક્ષકસંદર્શનાહ્લાદવર્ષકીર્તનઃ ।
હસ્તિરક્ષકસન્નામતારકાતારગાયકઃ॥ ૩૫૩॥
353. Of the kīrtana raining the ecstasy of clear vision of the Protector of the yāga, Śrī Rāma

(Bāla kanakamaya –Aṭāṇā); singing in very high notes the auspicious redeeming Name of

the Protector of the elephant. (Kṣīrasāgara – Devagāndhāri).

હાસ્યપૂરિતસાહિત્યનિન્દાસ્તુતિરસાસ્પદઃ ।
હાસફુલ્લમુખામ્ભોજશ્રીરામચન્દ્રહારિતઃ॥ ૩૫૪॥
354. Of enjoyable poetic lyrics full of humour and ironic praise (ĕg: Sītānāyaka –

Rītigaula, Aḍigi sukhamu – Madhyamāvatī, Vanajanayana – Kedāragaula); captivated by

Śrī Rāmacandra, lotus face blooming with laughter.

હિતોપદેશસત્સારકીર્તનાયુતમણ્ડલઃ ।
હિતકારસદાચાર્યો હીનમાનસખણ્ડનઃ॥ ૩૫૫॥
355. Of tens of thousands of kīrtanas, essence of Truth, giving salutary advice; Ācārya the

Benefactor; condemning meaness of mind.

હૃષ્ટરોમપરાદર્શો હૃષ્ટિકારકકીર્તનઃ ।
હૃદયઙ્ગમસત્કામો  હૃદયઙ્ગમસદ્ગુરુઃ ॥। ૩૫૬॥
356. Mirroring the exhilarating vision of the Supreme; of kīrtanas causing rapture; with

heartfelt love for Śrī Rāma the Sat; the Sadguru cherished in my heart.

હૃત્પુષ્પાલયદૈવશ્ચ હૃત્પુષ્પાર્ચિતસત્પદઃ   ।
હૃત્પુષ્પામોદવાસશ્ચ હૃત્પુષ્પાસક્તિસારપઃ॥ ૩૫૭॥
357. The Deity in the flower temple of this heart; the Divine Feet worshipped in the flower

of this heart; the delightful fragrance of (abiding delightfully in) the flower of this heart;

drinking in the nectar of loving devotion in the flower of this heart.
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હૃત્પૂરકૃતિવાગર્થો  હૃલ્લાલસાસુપૂરણઃ ।
હેમકાન્તિરમાકાન્તહેમકીર્તનમણ્ડનઃ॥ ૩૫૮॥
358. In the expressions and meaning of kṛtis filling this heart; fulfilling the longing of this

heart; Ornamenting Ramākānta of golden glow, with His golden kīrtanas.

હેમકુમ્ભસુહૃત્પૂર્ણભક્તિગઙ્ગાભિષેચિતઃ  ।
હૈમપુષ્પાનુરાગાવાસિતશ્લોકસમર્ચિતઃ  ॥ ૩૫૯॥
359. Showered by the bhakti Gaṅgā filling the golden pot of this heart; worshipped by these

ślokas, that are golden flowers scented with anurāga.

બાલાલાપસ્તુતિશ્લોકપુષ્પાવલિપ્રસાધિતઃ ।
બાલાલાપપ્રસન્નશ્ચ બાલાલાપસુવાસિતઃ॥ ૩૬૦॥
360. Ornamented by the flower garland of these ślokas that are adulations by this child;

pleased with this child’s prattle; abiding in this child’s prattle.

મજ્જીવનાર્થજીવશ્ચ મદ્ધૃદાલયદૈવકઃ ।
મજ્જીવાઢ્યંકરાચાર્યો મત્ત્રાણકર્તૃસદ્ગુરુઃ॥ ૩૬૧॥
361. The Meaning of my existence; the Life of my life; the Deity in the temple of my heart;

the Ācārya, enriching my life; Sadguru, my Protector.

મદ્ગુરુસ્વામિમત્પ્રેષ્ઠો મત્પ્રેમાનૂતદૈવકઃ ।
મહાપુણ્યસુચારિત્રો મનોવ્યાપકપૂરણઃ॥ ૩૬૨॥
362. My dearmost Gurusvāmi; the Deity worshipped with all my loving devotion; of

extremely sacred life story; the Perfect One, pervading my mind.

સહસ્રકસ્તુતિશ્લોકમણ્ડિતાચાર્યદૈવતઃ ।
ત્યાગરાજગુરુસ્વામિશિષ્યાપુષ્પાનુતિસ્થિતઃ॥ ૩૬૩॥
363. The Ācāryadeva ornamented by a thousand ślokas of adulation; abiding in these

adulations by Pushpa, disciple of Śrī Tyāgarāja Gurusvāmi.

એતત્સ્તોત્રં સુસમ્પૂર્ણં ત્યાગબ્રહ્મસહસ્રકમ્ ।
પઞ્ચમીપુષ્યબાહુલ્યકૃતારમ્ભં ગુરુપ્રિયમ્॥ ૩૬૪॥
364. This stotram, Śrī Tyāgabrahma Sahasrakam, dear to the Guru, started on Puṣya Bahula

Pañcami, is well completed.

ગુરુદેવસુચારિત્રદિવ્યસઙ્ગીતવર્ણનમ્  ।
ગુરુપ્રેરણસઙ્ગીતં  ગુરુદેવપદાર્પણમ્॥ ૩૬૫॥
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365. Describing the divine saṅgīta and the auspicious life-story of the Gurudeva, this song

that is Gurudeva’s inspiration, is offering at the Feet of the Gurudeva.

કૃતાઞ્જલ્યશ્રુપૂર્ણાક્ષશિષ્યાપુષ્પાસમર્પિતમ્   ।
ત્યાગરાજગુરુસ્વામિપૂર્ણાનુગ્રહકારકમ્॥ ૩૬૬॥
366. Offered by śiṣyā Pushpa, eyes full of tears, with folded hands; causing the full anugraha

of Tyāgarāja Gurusvāmi.

નાદોપાસનસઙ્ગીતનામાર્ચનસહસ્રકમ્  ।
મનનં ગાયનં ભક્ત્યા શુભધેયં સુમઙ્ગલમ્ ॥ ૩૬૭॥
367. This sahasrakam is worship with Names Divine sung as Nādopāsanā; singing with

devotion and reflecting upon this confers welfare and auspiciousness.

મયેતિ કીર્તિતસ્વામિન્   તવાસ્ત્યેતત્સહસ્રકમ્ ।
તવાનુગ્રહસત્સ્ફૂર્તિં  સ્વીકુરુષ્વ તવાર્પણમ્॥ ૩૬૮॥
368. Svāmin ! This sahasrakam, sung in adoration by me, is Thine! Inspired by Thy grace;

please accept this offering.

ત્વાં વિના મે ગતિર્નાસ્તિ રક્ષ માં શરણાગતામ્ ।
મમાપરાધસઞ્ચાયં સર્વં ક્ષમસ્વ મદ્ગુરો॥ ૩૬૯॥
369. I have no recourse except Thee! Protect me, surrendered at Thy feet! My Gurudeva,

please forgive all my accumulated faults.

મમેષ્ટદૈવકસ્વામિન્ મચ્છ્વાસાર્ચિતસદ્ગુરો    ।
મત્પ્રાણલીનપૂતાત્મન્ મત્સર્વસ્વ નમોસ્તુ તે॥ ૩૭૦॥
370. Svāmin ! My Iṣṭa Daiva ! Sadgurudeva ! Worshipped by my breath! Thou Sacred One,

one with my life force! My all in all, I prostrate unto Thee!

મદ્ધૃજ્જ્યોતિર્ગુરુસ્વામિન્ તવાસ્મ્યહં તવાસ્મ્યહમ્ ।
સદાધ્યાતમદાચાર્ય ત્વયિ લીનં કુરુ પ્રભો॥ ૩૭૧॥
371. Gurusvāmin, the Light in my heart! I am Thine! I am Thine! My Ācārya contemplated

upon constantly! Make me one with Thee!

મઙ્ગલં  ત્યાગરાજાય શિષ્યાપુષ્પાર્ચિતાય   ચ ।
સહસ્રશ્લોકવાસાય ગુરુદેવાય મઙ્ગલમ્ ॥ ૩૭૨॥
372. Auspiciousness unto Tyāgarāja ! Worshipped by śiṣyā Pushpa; Abiding in the ślokas

of this sahasrakam ! Auspiciousness unto Gurudeva !
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શરણાગતરક્ષાય સર્વમઙ્ગલદાયિને  ।
અનન્યભાક્સવાસાય સીતારામાય મઙ્ગલમ્ ॥ ૩૭૩॥
373. Protector of this one seeking succour, Granter of all auspiciousness! Auspiciousness

unto Sītā Rāma, abiding with the exclusive worshipper!

ૐ
શુભમસ્તુ ।

ૐ

સહસ્રકસ્ય શ્લોકકીર્તનરાગસૂચી

List of Kı̄rtanas with Rāgas

Sloka Kı̄rtana Rāga

10 Namo namo Rāghavāya Punnāgavarāli

13 Bālakanakamaya Aṭhāṇā

14 Bālakanakamaya Aṭhāṇā

18 Nidhitsāla sukhamā Kalyāṇi

18 Kāsicchede Gaulipantu

18 Teliyaleru Dhenuka

18 Rāmabhakti Śuddhabaṅgāla

19 Rūkalu padi Toḍi

20 Rāgasudhā rasa Āndolikā

21 Dhyāname Dhanyāsi

41 Kamalāptakula Bṛndāvana sāraṅga

45 Sāri veḍalina Asāveri

49 Dı̄najanāvana Bhauli

49 Kṣı̄rasāgara śayana Devagāndhāri

49 Kṣı̄rasāgara vihāra Ānandabhairavi

50 Naukā Caritram ( Śrı̄ Kṛṣṇa Lı̄lā)

53 Koluvamaregada Toḍi
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60 Sariyevvare Śrı̄rañjani

63 Āragimpave Toḍi

64 Kṣı̄ṇamai Mukhāri

67 Garuḍagamana Gaurı̄manohari

73 Giripai Sahāna

75 Gı̄tārthamu Suraṭi

76 Guruleka Gaurı̄manohari

80 Haridāsulu Yamuna Kalyāṇi

83 Grahabalamemi Revagupti

93 Jaya jaya Śrı̄ Rāma Gauri

93 Emani vegintune Huseni

93 Rānidi rādu Maṇiraṅgu

93 Toline jesina Śuddhabaṅagāla

93 Ādayaśrı̄ Āhiri

98 Paramātmuḍu Vāgadhı̄śvari

98 Mohana Rāma Mohanam

98 Jagadānandakāraka Nāṭṭai

99 Jaya jaya Śrı̄ Rāma Sāveri

101 Jānakı̄ Nāyaka Dhanyāsi

101 Mā Jānakı̄ Kāmbhoji

101 Sari yevare Śrı̄rañjanı̄

101 Śrı̄ Janaka Tanaye Kalakaṇṭhı̄

109 Nādopāsana Begaḍa

115 Tulası̄dala Māyāmālavagaula

115 Tulası̄ bilva Kedāragaula

120 Nidhi tsāla Kalyāṇi

120 Padavini Sālagabhairavi

123 Dı̄najanāvana Bhauli

129 Prahlāda Bhakti Vijayam, Musical Opera

131 Dāśarathi Toḍi

134 Nāṭi māṭa Devakriya

134 Cinnanāṭena Kalānidhi

tyAgabrahmasahasrakam1merged.pdf 59



સદ્ગુરુશ્રીત્યાગબ્રહ્મસહસ્રકમ્ પ્રથમો ભાગઃ

134 Nāḍāḍina Janaraṅjani

134 Sākṣiledu Baṅgāla

134 Paritāpamu Manohari

134 Kali narulaku Kuntalavarāli

139 Naukā Caritram

140 Bāle Rı̄tigaula

140 Nannu Kannatalli Kesari

140 Kalaśavārdhijām Ratnāṅgi

141 Durmārgacara Rañjani

141 Evariccirā Madhyamāvati

142 Paluku kaṇḍa Navarasa kannaḍa

142 Sudhā mādhurya Sindhurāmakriya

145 Teliyaleru Dhenuka

150 Prahlāda Bhakti Vijayam

152 Āragimpave Toḍi

152 Melukovaiyya Bhauli

153, 154 Śrı̄ Nārada Muni Bhairavi

153, 154 Vara Nārada Vijayaśrı̄

154 Nārada Muni Pantuvarāli

154 Śrı̄ Nārada Kānaḍa

155 Nārayaṇa Hari Yamunā Kalyāṇi

156 Nādopāsana Begaḍa

157 Nāmakusuma Śrı̄

160 Kaddanuvāriki Toḍi

164 Karmame balavantamāye Saveri

167 Prahlāda Bhakti Vijayam

170 Naukā Caritram

173 Rāgasudhārasa Āndolikā

177 Ādaya Āhiri

180 Nı̄verā Begaḍa

182 Prahlāda Bhakti Vijayam

184 Koluvamaregada Toḍi
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185 Kaddanuvāriki Toḍi

188 Mokaṣmu Sāramati

190 Nā jı̄vādhāra Bilahari

194 Phaṇipatiśāyi Jhaṅkāradhvani

196 Gı̄tārthamu Suraṭi

197 Namo namo Rāghavāya Punnāgavarāli

197 Cinna nāṭena Kalānidhi

198 Rāma Rāma Rama lāli Sahāna

198 Veṇugānalola Kedāragaula

226 Dı̄najanāvana Bhauli

229 Meru samāna Māyāmālavagaula

234 Dı̄najanāvana Bhauli

236 Vara rāgalaya Ceñcukāmbhoji

251 Vandanamu Sahāna

256 Rāmābhirāma Darbār

256 Rāmābhirāma Dhanyāsi

260 Lalite Bhairavi

262 Lāvaṇya Rāma Pūrṇaṣaḍjam

265 Naukā Caritram

268 Lokāvana Begaḍa

272 Vara Nārada Vijayaśrı̄

282 Veṇugāna lola Kedāragaula

286 Raṅganāyaka Śaṅkarābharaṇam

286 O Raṅgaśāyi Kāmbhoji

290 Śāntamu leka Sāma

298 Śobhillu Jaganmohini

299 Śyāmasundarāṅga Dhanyāsi

301 Nāradagurusvāmi Darbār

301 Śrı̄papriya Aṭhāṇā

309 Nı̄vaṇṭi daivamu Toḍi

315 Saṅgı̄tajñānamu Dhanyāsi

316 Sādhiñcene Ārabhi
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321 Pāhi Kalyāṇa Rāma Kāpi

322 Sāketaniketana Kannaḍa

323 Sākṣiledani Baṅgāla

328 Sı̄tākalyāṇa Śaṅkarābharaṇam

329 Sı̄tāvara Devagāndhāri

331 Sariyevare Śrı̄rañjanı̄

335 Jagadānandakāraka Nāṭṭai

337 Intakannānanda Bilahari

338 Mitrı̄bhāgya Kharaharapriya

343 Svararāgasudhā Śaṅkarābharaṇam

350 Haridāsulu Yamunā Kalyāṇi

353 Kṣı̄rasāgaraśayana Devagāndhāri

354 Sı̄tānāyaka Rı̄tigaula

354 Aḍigi sukhamu Madhyamāvatı̄
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